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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

KIT BRACCIO SUPPLEMENTARE
ADDITIONAL ARM

KIT CHIUSURE
KIT LOCKING POINT

KIT CHIUSURE 
ORIZZONTALI 
INFERIORI
EXTRA LOCKING 
POINT

PUNTO DI 
CHIUSURA
ANTIEFFRAZIONE 
BURGLARY 
RESISTANT 
LOCKING POINT

WEEN KIT CHIUSURE
WEEN CLOSING KIT

MOVIMENTAZIONI 
MONODIREZIONALI SHARK
SHARK ONE-WAY MOVEMENT

BRACCIO E CHIUSURE SUPPLEMENTARI | ADDITIONAL ARM AND CLOSING KIT

 ENTRATA / ENTRY 3,3

ENTRATA / ENTRY 9,5

ENTRATA / ENTRY 11,5

PROGRAMMA WEEN 
WEEN PROGRAM
LA GAMMA COMPLETA DI SOLUZIONI PER SISTEMI ANTA RIBALTA
THE COMPLETE RANGE OF SOLUTIONS FOR TILT AND TURN SYSTEMS 
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 100/160 kg

WEEN HIDE 110°

WEEN HIDE 180°

BRACCI | ARMS

CERNIERA SUPERIORE BRACCIO LUNGO
UPPER CONCEALED HINGE - LONG ARM

CERNIERA SUPERIORE BRACCIO LUNGO
UPPER CONCEALED HINGE - LONG ARM

CERNIERA SUPERIORE BRACCIO 
CORTO 
UPPER CONCEALED HINGE - SHORT 
ARM

CERNIERA SUPERIORE BRACCIO 
CORTO
UPPER CONCEALED HINGE - SHORT 
ARM

CERNIERA
INFERIORE 
LOWER 
CONCALED HINGE

CERNIERA
INFERIORE
LOWER 
CONCALED HINGE

WEEN KIT 
CONVERSIONE 160 kg
WEEN CONVERSION 
KIT

WEEN KIT 
CERNIERE 160 Kg
WEEN HINGES

WEEN KIT 
CERNIERE 100 Kg
WEEN HINGES
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Rinvio d’angolo,
terminali e riscontri
in zama.

Corner return,
terminals and handles
in zamak. 

Renvoi d’angle, 
embout de
tringle et gâches en
zamak.

Reenvío de
ángulo Bloqueo y
cerradero de zamac.

2,5 3
Ø8

ART. 3320F.1 3320LF.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

±2,5

±2,5

±2,5

Art. 3320F.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra sulla 
cremonese
Standard kit with anti-
false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM

ART. NODO | SECTION

3320F.1 | 3320LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627 | 3627.2 | 3627F.1 | 3627F.3 | 3630.20 | 3630F.20

Art. 3320LF.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
sulla cremonese
Logic version with 
anti-false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

±2,5

±2,5

±1

AFM

WEEN KIT CHIUSURE
Kit chiusure Ween | Ween closing kit | Kit de fermeture Ween | Kit de 
cierre Ween
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN KIT CHIUSURE
Kit chiusure Ween | Ween closing kit | Kit de fermeture Ween | Kit de 
cierre Ween

Rinvio d’angolo,
terminali e riscontri
in zama.

Corner return,
terminals and handles
in zamak. 

Renvoi d’angle, 
embout de
tringle et gâches en
zamak.

Reenvío de
ángulo Bloqueo y
cerradero de zamac.

2,5 3
Ø8

ART. 3320F.2 3320LF.2

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

Art. 3320F.2
Kit base standard con 
antifalsamanovra 
superiore
Standard kit with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

Art. 3320LF.2
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
superiore
Logic version with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

±2,5

±2,5

±2,5

±2,5

±2,5

AFM AFM

ART. NODO | SECTION

3320F.2 | 3320LF.2 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627.10 | 3627.12 | 3627F.11 | 3627F.13 | 3630.30 | 3630F.30

±1
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Cerniere in estruso e 
zama, contropiastre 
in zama e acciaio 
inox e viti; perni viti e 
grani in acciaio inox.

Extruded aluminum 
and zamak hinges, 
counterplates in 
stainless steel and 
zamak , screws and 
setscrews in stainless 
steel.

Charnières en 
aluminium extrude 
et zamak, gâches en 
acier inox et zamak, 
vis et grains en acier 
inox.

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
cerraderos de acero 
y zamac, tornillos y 
prisioneros de acero 
inox.

ART. 3400.24 3420.52

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO 
SECTION

3400.24 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

2,5 3

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Kit di conversione 100kg >>>160kg 
Conversion kit 100kg >>>160kg

Dima di foratura
Drilling template

Art. 3400.24 Art. 3420.52

Art. 3400.50

Ø8WEEN KIT CERNIERE 100kg
Kit Cerniere Ween | Ween hinge | Charnières Ween | Bisagras Ween

+

-
0

+-

-0.25

90°

+

-

-0.5

180°

0
-0.5

±2

±1 -0.5



221www.masteritaly.com

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Cerniere in estruso e 
zama, contropiastre 
in zama e acciaio 
inox e viti; perni viti e 
grani in acciaio inox.

Extruded aluminum 
and zamak hinges, 
counterplates in 
stainless steel and 
zamak , screws and 
setscrews in stainless 
steel.

Charnières en 
aluminium extrude 
et zamak, gâches en 
acier inox et zamak, 
vis et grains en acier 
inox.

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
cerraderos de acero 
y zamac, tornillos y 
prisioneros de acero 
inox.

WEEN KIT CERNIERE 160kg
Kit Cerniere Ween | Ween hinge | Charnières Ween | Bisagras Ween

ART. 3420.24

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

ART. NODO 
SECTION

3420.24 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

2,5 3

+

-
0

+-

-0.25

90°

+

-

-0.5

180°

0
-0.5

±2

±1 -0.5

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Art. 3420.24

Ø8

Dima di foratura
Drilling template

Art. 3400.50
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
BRACCIO PER ANTA RIBALTA 

Braccio anta ribalta Ween | Ween tilt and turn arm
Bras oscillo-battant Ween | Compás oscilobatiente Ween

Leve, viti e grani in 
Acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system 

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon

+4mm

+
1.5

+1-1

ANTA RIBALTA | TILT AND TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 370mm a 450mm
L sash from 370mm to 450mm 3400.20** A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

L anta da 451mm a 650mm
L sash from 451mm to 650mm 3400.21*  A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

L anta da 651mm a 1700mm
L sash from 651mm to 1700mm 3400.22* A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

L anta da 565 mm a 1700mm
L sash from 565 mm to 1700mm 3400A.22** A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

* Perno microventilazione integrato
* Microventilation pin built-in

** Braccio con aggancio antieffrazione
** Arm with anti-burglar connection

** Braccio con aggancio antieffrazione
** Arm with anti-burglar connection

LOGICA | TILT BEFORE TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 370mm a 450mm
L sash from 370mm to 450mm 3400L.20 ** A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

 L anta da 451mm a 650mm
L sash from 451mm to 650mm 3400L.21* A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

L anta da 651mm a 1700mm
L sash from 651mm to 1700mm 3400L.22* A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

L anta da 555 mm a 1700 mm
L sash from 555 mm to 1700mm 3400LA.22** A01 - A02 - A03 - A04 - 

A05 - A06 - A07

* Perno microventilazione integrato
* Microventilation pin built-in

ART. TUTTI | ALL | TOUS 
| TODOS  

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

2,5 3

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

22.5

14
.5
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 110 
CERNIERA INFERIORE

Cerniera a scomparsa inferiore regolabile per A/R | 
Adjustable Lower Concealed Hinge for T&T | 
Paumelle invisible inférieure réglable por O/B | Bisagra Oculta 
inferior para O/B

Leve in acciaio, 
corpo di regolazione 
in zama. Portata 
massima:
120 Kg - 150 Kg 
in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, fixing -set 
zamak body. 
Maximum load : 
120kgs- 150Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en acier, 
corps  de réglage 
en zamak. Portée: 
120 kgs- 150 kgs, à 
assortir avec 3310.50

Levas de acero, 
cuerpo de regulación 
de zamac. Soporta 
hasta: 120 kgs- 150 
kgs, se combina con 
3310.50

ART. 3312S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

113

ART. NODO
SECTION

3312S/D A01 - A02

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

119

63
23

±0.5mm+3mm

+ 3mm

2,5 3
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Leve in acciaio, corpo 
di regolazione in 
zama. 
Portata massima:
120 Kg - 150 Kg 
in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, fixing -set 
zamak body. 
Maximum load : 
120kgs- 150Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en acier, 
corps  de réglage 
en zamak. Portée: 
120 kgs- 150 kgs, à 
assortir avec 3310.50

Levas de acero, 
cuerpo de regulación 
de zamac. Soporta 
hasta: 120 kgs- 150 
kgs, se combina con 
3310.50

WEEN HIDE 110 
CERNIERA SUPERIORE 

Cerniera a scomparsa con braccio regolabile per A/R e A/R logica | 
Concealed Hinge with adjustable arm for T&T and logic T&T | 
Paumelle invisible avec bras reglable pour O/B  et logique | 
Bisagra oculta con compás de regulación para O/B y O/B logíca

ART. 3312.20S/D 
3312L.20S/D

3312.21S/D 
3312L.21S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

Ø8

63
23

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

+4mm±1mm

2,5 3

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 430mm a 560mm*
L sash from 430mm to 560mm*

3312.20S/D 
3312L.20S/D A01 - A02

L anta da 561mm a 1700mm*
L sash from 561mm to 1700mm*

3312.21S/D 
3312L.21S/D A01 - A02

INDICAZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING PHASE

!CLIK!

Posizione A/R
A/R position

* Braccio con aggancio antieffrazione
* Arm with anti-burglar connection
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 180 
CERNIERA INFERIORE

Cerniera a scomparsa inferiore regolabile per A/R | 
Adjustable lower concealed hinge for T&T | 
Paumelle invisible inférieure réglable por O/B | Bisagra Oculta 
inferior para O/B

Leve in acciaio, 
supporto  in ottone, 
corpo di regolazione 
in ottone e zama. 
Portata massima:
130 Kg - 170 Kg 
in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, brass support, 
fixing -set zamak and 
brass body. Maximum 
load : 130kgs- 170Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en 
acier,support en 
laiton, corps  de 
réglage en zamak 
et laiton. Portée: 
130 kgs- 170 kgs, à 
assortir avec 3310.50

Levas de acero, 
soporte en latón, 
cuerpo de regulación 
de zamac y latón. 
Soporta hasta: 130 
kgs- 170 kgs, se 
combina con 3310.50

ART.  3301S/D 3302S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

T10 T25

11
1

140
65

32

Art. Nodo
Section

3301D
A03

3301S

3302D
A02 - A06

3302S

±1

+2/-1.5

+1.5/-1

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 180 
CERNIERA SUPERIORE

Cerniera a scomparsa con braccio regolabile per A/R e A/R logica
Concealed Hinge with adjustable arm for T&T and Logic T&T | 
Paumelle invisible avec bras reglable pour O/B et Logique | 
Bisagra oculta con compás de regulación para O/B y O/B logíca

Leve in acciaio, 
supporto  in ottone, 
corpo di regolazione 
in zama. Portata 
massima: 130 Kg - 170 
Kg in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, brass support, 
fixing -set zamak 
body. Maximum load 
: 130kgs- 170Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en 
acier,support en 
laiton, corps  de 
réglage en zamak. 
Portée: 130 kgs- 170 
kgs, à assortir avec 
3310.50

Levas de acero, 
soporte en latón, 
cuerpo de regulación 
de zamac. Soporta 
hasta: 130 kgs- 170 
kgs, se combina con 
3310.50

!CLIK!1

2 3

±2

±1

Ø8
T10 T20

ART. 3301.21S/D 3302.21S/D 3301L.21S/D 3302L.21S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

INDICAZIONI DI MONTAGGIO
MOUNTING PHASE REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 460mm a 670mm
L sash from 460mm to 670mm

3301.20S/D A03

3302.20S/D A02 - A06

L anta da 460mm a 670mm
L sash from 460mm to 670mm

3301L.20S/D A03

3302L.20S/D A02 - A06

L anta da 671mm a 1700mm
L sash from 671mm to 1700mm

3301.21S/D A03

3302.21S/D A02 - A06

L anta da 671mm a 1700mm
L sash from 671mm to 1700mm

3301L.21S/D A03

3302L.21S/D A02 - A06

28.5
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ART. 3400F.1 3400LF.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3400F.1 | 3400LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

WEEN KIT BASE
A/R PER CE 100 KG

Anta ribalta Ween 100 kg CE | Ween tilt and turn CE 100 KG | 
Oscillo-battant Ween 100 KG | Oscilobatiente Ween 100 KG

Cerniere in alluminio 
estruso e zama, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
piastrine e viti in 
acciaio inox. Portata 
massima: 100 Kg

Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
100 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 100 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
100 kg

2,5 3
Ø8

Art. 3400F.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra sulla 
cremonese
Standard kit with anti-
false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM Art. 3400LF.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
sulla cremonese
Logic version with 
anti-false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627 | 3627.2 | 3627F.1 | 3627F.3 | 3630.20 | 3630F.20

±1

±1

±2,5 ±2,5

±2

-0.5±1

±2

-0.5±1
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ART. 3430F.1 3430LF.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3430F.1 | 3430LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

WEEN KIT BASE
A/R PER CE 100 KG

Anta ribalta Ween 100 kg CE | Ween tilt and turn CE 100 KG | 
Oscillo-battant Ween 100 KG | Oscilobatiente Ween 100 KG

2,5 3
Ø8

±1

±2,5

±2,5

±2,5

±2

-0.5±1

±2

-0.5±1

Art. 3430F.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra 
superiore
Standard kit with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

Art. 3430LF.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
superiore
Logic version with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

AFM AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627.10 | 3627.12 | 3627F.11 | 3627F.13 | 3630.30 | 3630F.30

Cerniere in alluminio 
estruso e zama, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
piastrine e viti in 
acciaio inox. Portata 
massima: 100 Kg

Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
100 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 100 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
100 kg



229www.masteritaly.com

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700 40 37 30 25 21 19 16 15 13 12 11 11
2600 42 38 31 26 22 19 17 15 14 13 12 11
2500 43 40 32 27 23 20 18 16 15 13 12 11
2400 45 42 33 28 24 21 19 17 15 14 13 12
2300 47 43 35 29 25 22 19 17 16 14 13 12
2200 49 45 36 39 26 23 29 18 17 15 14 13
2100 50 48 38 32 27 24 21 19 17 16 15 14
2000 50 50 40 33 29 25 22 29 18 17 15 14
1900 50 50 42 35 30 26 23 21 19 18 16 15
1800 50 50 44 37 32 28 25 22 20 19 17 16
1700 50 50 47 39 34 29 26 24 21 29 18 15
1600 50 50 50 42 36 31 28 25 23 21 17 16
1500 50 50 50 44 38 33 30 27 24 22 18 17
1400 50 50 50 48 41 36 32 29 26 21 20 18
1300 50 50 50 50 44 38 34 31 25 23 21 16
1200 50 50 50 50 48 42 37 30 27 25 19 14
1100 50 50 50 50 50 45 36 33 30 23 17 16
1000 50 50 50 50 50 50 40 36 27 20 18 11
900 50 50 50 50 50 50 44 27 24 15 7 x
800 50 50 50 50 50 50 33 30 18 8 x x
700 50 50 50 50 50 43 38 11 x x x x
600 50 50 50 50 50 33 15 x x x x x
500 50 50 50 50 46 x x x x x x x

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 100 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =100 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

CONFIGURAZIONI | CONFIGURATIONS

KIT BASE= 3400F.1
                   3400LF.1

KIT BASE= 3400LF.1
                   3430LF.1

2700

2200

1400

500
400  450 650 1000 1400

Kit base 
+

3400.21
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400.21

1

2

Kit base
+

3400.21
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

Kit base
+

3400.20
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

Kit base 
+

3400.20
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400.20

1

2

Kit base 
+

3400.22
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

Kit base
+

3400.22
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

Kit Base 2
+

3400.22
+

3400F.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3400F.32
+

+
3520.30

3400.35

5

6

4*1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

Kit Base 2 = 3551A.11 - 3561.11

3 6

2700

2200

1400

500
400  450 650 1000 1400

Kit base 
+

3400L.21
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400L.21

1

2

Kit base
+

3400L.21
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

Kit base
+

3400L.20
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

Kit base 
+

3400L.20
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400L.20

1

2

Kit base 
+

3400L.22
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

Kit base
+

3400L.22
+

3400F.313

1

2

Kit base 
+

3400L.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

Kit Base 2
+

3400L.22
+

3400F.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3400F.32
+

+
3520.30

3400.35

5

6

4*1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

Kit Base 2 = 3551A.11 - 3561.11

3 6
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ART. 3420F.1 3420LF.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3420F.1 | 3420LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

WEEN KIT BASE
A/R PER CE 160 KG

Anta ribalta Ween 160 kg CE | Ween tilt and turn CE 160 KG | 
Oscillo-battant Ween 160 KG | Oscilobatiente Ween 160 KG

Cerniere in alluminio 
estruso e zama, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
piastrine e viti in 
acciaio inox. Portata 
massima: 160 Kg

Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
160 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 160 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
160 kg

±2,5

±2,5

±2,5

±2

-0.5±1

±2,5

±2,5

±2

-0.5±1±1

2,5 3
Ø8

Art. 3420F.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra sulla 
cremonese
Standard kit with anti-
false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM Art. 3420LF.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
sulla cremonese
Logic version with 
anti-false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627 | 3627.2 | 3627F.1 | 3627F.3 | 3630.20 | 3630F.20
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ART. 3450F.1 3450LF.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3420F.1 | 3450F.1 | 3420LF.1 | A3450LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07

WEEN KIT BASE
A/R PER CE 160 KG

Anta ribalta Ween 160 kg CE | Ween tilt and turn CE 160 KG | 
Oscillo-battant Ween 160 KG | Oscilobatiente Ween 160 KG

Cerniere in alluminio 
estruso e zama, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
piastrine e viti in 
acciaio inox. Portata 
massima: 160 Kg

Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
160 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 160 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
160 kg

±2,5

±2,5

±2

-0.5±1

±2,5

±2,5

±2,5

±2

-0.5±1±1

2,5 3
Ø8

Art. 3450F.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra 
superiore
Standard kit with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

Art. 3450LF.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
superiore
Logic version with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

AFM AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627.10 | 3627.12 | 3627F.11 | 3627F.13 | 3630.30 | 3630F.30
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700 50 50 47 40 34 30 26 24 22 20 18 17 16 15 14
2600 50 50 49 41 35 31 27 25 22 21 19 18 16 15 14
2500 50 50 50 43 37 32 28 26 23 21 20 18 17 16 15
2400 50 50 50 44 38 33 30 27 24 22 21 19 18 17 16
2300 50 50 50 46 40 35 31 28 25 23 21 20 19 17 16
2200 50 50 50 48 42 36 32 29 26 24 22 21 19 18 17
2100 50 50 50 50 44 38 34 30 28 25 23 22 20 19 16
2000 50 50 50 50 46 40 36 32 29 27 25 23 21 20 17
1900 50 50 50 50 48 42 37 34 31 28 26 24 22 19 18
1800 50 50 50 50 50 44 40 36 32 30 27 25 21 20 19
1700 50 50 50 50 50 47 42 38 34 31 29 24 23 21 20
1600 50 50 50 50 50 50 44 40 36 33 28 26 24 23 18
1500 50 50 50 50 50 50 47 43 39 36 30 27 26 20 15
1400 50 50 50 50 50 50 50 46 42 34 32 29 23 17 16
1300 50 50 50 50 50 50 50 49 40 37 34 26 20 18 12
1200 50 50 50 50 50 50 50 48 44 40 31 23 21 13 6
1100 50 50 50 50 50 50 50 50 48 36 27 25 16 7 x
1000 50 50 50 50 50 50 50 50 44 32 30 18 9 x x
900 50 50 50 50 50 50 50 43 39 24 11 x x x x
800 50 50 50 50 50 50 50 48 29 13 x x x x x
700 50 50 50 50 50 50 50 18 x x x x x x x
600 50 50 50 50 50 50 24 x x x x x x x x
500 50 50 50 50 50 x x x x x x x x x x

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700

H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 160 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =160 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

Portate > 100 kg e < 160 kg vite obbligatoria
Compulsory for sah weight > 100kg < 160 kg

*

CONFIGURAZIONI | CONFIGURATIONS

2700

2200

1400

450
370  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3400.21
+

3400F.313

1

2

KIT BASE
+

3400.21

1

2

KIT BASE
+

3400.21
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3400.20
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

KIT BASE
+

3400.20
+

3400F.313

1

2

KIT BASE
+

3400.20

1

2

KIT BASE
+

3400.22
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

KIT BASE
+

3400.22
+

3400F.313

1

2

KIT BASE
+

3400.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3400.22
+

3400F.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3400F.32
+

3520.30
+

3400.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

KIT BASE= 3420F.1
                   3450F.1

KIT BASE= 3420LF.1
                   3450LF.1

2700

2200

1400

450
370  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3400L.21
+

3400F.313

1

2

KIT BASE
+

3400L.21

1

2

KIT BASE
+

3400L.21
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3400L.20
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

KIT BASE
+

3400L.20
+

3400LF.313

1

2

KIT BASE
+

3400L.20

1

2

KIT BASE
+

3400L.22
+

3400F.31
+

3400F.324

3

1

2

KIT BASE
+

3400L.22
+

3400F.313

1

2

KIT BASE
+

3400L.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3400L.22
+

3400F.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3400F.32
+

3550L.30
+

3400.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE  
SUPPORTO ANTA

Supporto anta autodimante | Self-positioninig -sash support | 
Support auto positionnant | Soporte con auto colocación

Asta in acciaio, 
supporto  in zama. 
Portata massima:
150(ween hide 110) 
- 170 kg (ween hide 
180)

Stainless steel rod, 
zamak support. 
Load : 150(ween hide 
110) - 170 kg (ween 
hide 180)

Tringle en acier, 
support en zamac. 
Portée: 150(ween 
hide 110) - 170 kg 
(ween hide 180)

Pletina en acero, 
soporte en zamac. 
Soporta hasta : 
150(ween hide 110) 
- 170 kg (ween hide 
180)

ART. 3310.50

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

2,5 3 4

ABBINABILE A: 3312S/D | 3301S/D | 3302S/D

HIDE 110 HIDE 180

Art. Nodo
Section

3310.50 A01 - A02 - A04 - A06 - A07

Ø3.5

24
0

0

Ø3.5

22
5

11
2

28
4

42

14 14

21.5 16.5
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN
BRACCIO LIMITATORE DI APERTURA CON CHIAVE 
DI SGANCIO

Braccio limitatore di apertura con chiave di sgancio | Limiter with 
release key | Bras limiteur d’ouverture avec clef a declic | Compás 
limitador de apertura con llave de desenganche

Bracci in acciaio inox 
AISI 304, blocchetto 
limitatore di apertura 
in delrin, chiave di 
sgancio in alluminio 
pressofuso.

AISI 304 stainless 
steel arms, Delrin 
opening limit block, 
die-cast aluminum 
release key.

Bras en acier inox 
AISI 304, bloc 
limiteur d’ouverture 
en delrin, clef à déclic 
en aluminium moulé 
sous pression. 

Compases de acero 
inox AISI 304, bloque 
limitador de apertura 
de delrin, llave de 
desenganche de 
aluminio.

ART. 1203A.6 | 1203A.8 | 
1203A.10 1203.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Cp 10 PZ

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

A

ART. Lunghezza | Length A α
1203A.6 6” 90 30°

1203A.8 8” 65 70°

1203A.10 10” 65 90°

ART. Lunghezza | Length A α
1203A.6 6” 90 30°

1203A.8 8” 65 70°

1203A.10 10” 65 90°

α=10°
A

160

210

240

α=10°
A

160

210

240

α

α

T

ANTA | SASH

ANTA | SASH

TELAIO | FRAME

TELAIO | FRAME

1

1

2

2
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

SIMPLE PLUS
LIMITATORE DI APERTURA PER FINESTRE

Limitatore di apertura per finestre | Limiter for transom
opening windows | Limiteur d’ouverture pour fenetres | Compás limitador 
de apertura para ventanas    

Braccio in acciao 
inox; complementi 
di fissaggio in zama. 
Art. 111X.1 larghezza 
anta da 600 mm a 
1600 mm. Art. 111X.2 
larghezza anta da 
260 mm a 800 mm.

Stainless steel arm; 
zamak mounting 
accessories. Art. 111X.1 
shutter width from 
600 mm to 1600 mm. 
Art. 111X.2 shutter 
width from 260 mm 
to 800 mm.

Bras en acier inox; 
compléments de 
fixation en zamak. 
Art. 111X.1 largeur 
vantail de 600 mm à 
1600 mm. Art. 111X.2 
largeur vantail de 260 
mm à 800 mm.

Compás de acero 
inox; complementoss 
de fijación de zamac. 
Art. 111X.1 ancho hoja 
de 600 mm a 1600 
mm. Art. 111X.2 ancho 
hoja de 260 mm a 
800 mm.

ART. 1115.1 | 1115.11

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 25 Cp

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

2.5

19.9

19.9

19.4

90°

14
0

135

INDICAZIONI DI MONTAGGIO SOLO PER APERTURA LIMITATATA A 90° (in abbinamento a supporto anta art. 3310.50)

UTILIZZABILE SUI SISTEMI ANTA RIBALTA E BATTENTE

MOUNTING INDICATIONS ONLY WITH LIMITER 90° OPENING (combined with sash support art. 3310.50)

SUITABLE FOR TILT & TURN AND SIDE HUNG SYSTEMS

22
.3

8.
5

ø19

14.5

290

290

ART. L NODO
SECTION

1115.1 290 A01 - A02 - A06- A07 - 
A10 - A11 A14 – A16

1115.11 290 A04 - A03 – A07
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
CHIUSURE SUPPLEMENTARI 

Kit chiusure verticali e orizzontali | Kit locking points
Kit points de fermeture | Kit  puntos de cierre

Riscontri e punti di 
chiusura in zama, viti 
e grani in acciaio inox.

Counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel.

Gâches et points de 
fermeture en zamak 
vis et grains en acier 
inox.

Cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox.

ART. 3400F.31
3420F.31 3400F.32

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 50 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

1 H anta > 1400mm 
H sash > 1400mm 3400F.31

A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A071 2+ H anta > 2200mm | L anta > 1200mm
H sash > 2200mm | L sash >  1200mm 3420F.31

2 H anta > 1400mm 
H sash > 1400mm 3400F.32

2,5
Ø8

Art. 3400F.31

+

Art. 3400F.32

1

2
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

1 H anta > 1400mm 
H sash > 1400mm 3400F.31

A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A071 2+ H anta > 2200mm | L anta > 1200mm
H sash > 2200mm | L sash >  1200mm 3420F.31

2 H anta > 1400mm 
H sash > 1400mm 3400F.32

WEEN 
BRACCIO SUPPLEMETARE PER ANTA RIBALTA

Braccio supplementare per anta ribalta | Tilt and turn additional arm
Bras supplementaire oscillo-battant | Compás suplementario oscilo-
batiente

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo in 
zama.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak.

Levas, tornillos y 
prisioneros de acero 
inox, cuerpo de 
zamac.

ART.  3520.30 3550L.30

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ANTA RIBALTA | TILT AND TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

WEEN L anta da 1200mm a 1700mm
L sash from 1200mm to 1700mm

3520.30 A01 - A02 - A05 - A06

3400G.30 A03 - A04 - A07

LOGICA | TILT BEFORETURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

WEEN L anta da 1200mm a 1700mm
L sash from 1200mm to 1700mm

3550L.30 A01 - A02 - A05 - A06

3400LG.30 A03-A04 - A07

In aggiunta nella versione LOGICA
Additional in LOGIC version

2,5 4
Ø8

LARGHEZZA L > 1200 
WEIGHT L > 1200

+1,5 mm

Ø6

9

Ø8

10

3520.30
ANTA 
SASH

MACHINING OF THE RODS (HOLES)
FORATURA ASTINE

Art. 3400.22 - A/R WEEN

Art. 3520.22 - A/R 2.0

L -692

A/R - 3550A/3520

A/R - WEEN - 3420X

L -638
2

TELAIO
FRAME

120

255

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
CHIUSURA ORIZZONTALE INFERIORE 

Chiusura orizzontale | Extra locking point | Point de fermeture 
supplémentaire | Punto de cierre extra

Riscontri e punti di 
chiusura in zama, viti 
e grani in acciaio inox, 
sostegno in nylon, 
rullino in ottone.

Counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel, nylon support 
and brass roll.

Gâches et points de 
fermeture en zamak, 
vis et grains en acier 
inox, support en 
nylon et rouleau en 
laiton.

Cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox, 
soporte en nylon y 
rollo en latón.

ART. 3400.35

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART.

 L anta > 1200mm
 L sash > 1200mm 3400.35

11
.6

72.4

19
.5

45

23

8.
1

Ø8

Art. 3400.35

T10

35

9.
7

20

38

12
.8

18
.6

7

46.9

19
.5



239www.masteritaly.com

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
MICROVENTILAZIONE 

Microventilazione | Microventilation | Dispositif de micro-ventilation | 
Dispositivo de microventilación

Riscontri in zama, viti 
e grani in acciaio inox.

Counterplates in
zamak, screw and
setscrews in stainless
steel.

Gâches en zamak
vis et grains en acier
inox.

Cerraderos de zamac,
tornillos y prisioneros
de acero inox.

ART. 3400.39

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

Microventilazione regolabile per kit anta ribalta 
Adjustable microventilation for tilt and turn kit 3400.39 A01 - A02 - A03 - A04 -A06 - A07

2,5
Ø8

45

26

12.1
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
PUNTI DI CHIUSURA ANTIEFFRAZIONE 

Punti di chiusura antieffrazione | Burglary-resistant locking points | 
Points de fermeture antieffraction | Puntos de cierre anti-efracción

Punti di chiusura con 
perno a funghetto, 
blocchetti di 
copertura aggancio 
astina, blocchetto 
anti-sollevamento 
verticale, blocchetto 
anti-sollevamento 
orizzontale, braccio 
anti effrazione in 
acciaio inox e zama.

Closing point with 
“T” pin and antilift-
off hook, covering 
elements for clasping 
rod, antilift-off 
vertical block, antilift-
off horizontal block, 
opposite clasping 
arms in stainless steel 
and zamak.

Points de fermeture 
avec pivot 
champignon et 
gâche anti levage, 
blocs de couverture 
accrochage tringle, 
bloc anti-levage 
vertical, bloc anti-
levage horizontal, 
bras avec accrochage 
inverse en acier inox 
et zamak.

Puntos de cierre 
con pernio en “T”, 
bloque de cobertura 
para agarre de 
pletina, bloqueo anti 
elevación vertical y 
horizontal, compás 
anti- efracción en 
acero inox y zamac.

ART.
4247.7 | 4247.11 | 
4247.2 | 4247.13 | 

4247.12

3400A.52
3400A.53

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz. 5 Pz.

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

2,5
Ø8

54

15

22

12
.3 8

15

19
.5

38

12
.58.

5

50

19

94.
5

Art. 4247.11
Sistema di sicurezza per connessione astina 
Security system connecting rod

Art. 4247.12
Sistema anti-sollevamento orizzontale
Antilifting horizontal system

Art. 4247.13
Sistema anti-sollevamento verticale
Antilifting vertical system

35

20
.3

20.3

8.
7

12
.7

Art. 4247.2
Punto di chiusura antieffrazione con base in zama
Anti-burglar locking-point with zamak plate

Art. 4247.7
Punto di chiusura antieffrazione con base inox
Anti-burglar locking-point with stainless steel plate

Art. 4247.2 | 4247.7
Lavorazione astine
Rods machining

Ø8

7.
5

12

10 16

10 35

20
.3

20.3

8.
7

12
.7

16

10

7.
5

12

10
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Compatibile con sistemi AR Ween
Compatible with AR Ween systems

x 6

x 6

x 1

x 1

x 1

 

3400A.52 
3400A.53

Art. 3400A.52
Kit base antieffrazione con base in zama
Base anti-burglar kit with zamak plate

Art. 3400A.53
Kit base antieffrazione con base inox
Base anti-burglar kit with stainless steel plate

CLASSE RC 2
PROVE ANTIEFFRAZIONE AI 
SENSI DELLE: EN 1627:2011 - EN 
1628: 2011 - EN 1629-1630:2011
Dimensioni del campione: 
L1230 X H1480 mm

CLASS RC 2
BURGLARY TESTS UNDER THE: 
EN 1627:2011 - EN 1628: 2011 - 
EN 1629-1630:2011
Sample size: L1230 X H1480 mm

ART. NODO | SECTION

3420F.1 | 3450F.1 | 3420LF.1 | 3450LF.1 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - A06 - A07
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

     

WEEN 100/160 kg

CATENACCI

WEEN HIDE 110

WEEN HIDE 180

CERNIERA SUPERIORE
UPPER CONCEALED HINGE 

CERNIERA SUPERIORE
UPPER CONCEALED HINGE 

CERNIERA INFERIORE
LOWER CONCEALED HINGE

CERNIERA INFERIORE
LOWER CONCEALED HINGE

WEEN KIT 
CONVERSIONE 160
WEEN CONVERSION 
KIT

WEEN KIT CERNIERE 160 Kg
WEEN HINGES Kg

WEEN KIT CERNIERE 100 Kg
WEEN HINGES 100 Kg

CATENACCIO 
A LEVA 
BIDIREZIONALE 
PER ANTA 
AFFIANCATA
TWO-WAY 
LATCH FOR 
INACTIVE SASH

CATENACCIO 
A LEVA 
AD APPOGGIO
LEVER BOLT

CATENACCIO BIDIREZIONALE 
CAVA SINGOLA | TWO-WAY LATCH 
FOR INACTIVE SASH

ANTA BATTENTE | INACTIVE SASH
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
KIT CERNIERE ANTA AFFIANCATA 100KG

Kit Cerniere e braccio Ween per anta affiancata | Passive sash Ween 
hinge and arm | Charnières et bras pour dormant | Bisagras y compás 
para hoja pasiva

Cerniere in estruso e 
zama, contropiastre e 
viti; braccio con leva, 
viti e grani in acciaio 
inox, corpo in zama.

Extruded aluminum 
and zamak hinges, 
counterplates and 
screws; arm lever, 
screws and setscrews 
in stainless steel, 
zamak body.

Charnières en 
aluminium extrude 
et zamak, gâches et 
vis; bras levier, vis et 
grains en acier inox, 
corps en zamak.

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
cerraderos y tornillos; 
Compás con leva 
tornillos y prisioneros 
de acero inox, cuerpo 
de zamac.

ART. 3400.23

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

ART. NODO 
SECTION

3400.23 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - 
A06 - A07

2,5 3

+

-
0

+-

-0.25

90°

+

-

-0.5

180°

0
-0.5

±2

±1 -0.5

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

+1-1

+4mm



244

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700 40 37 30 25 21 19 16 15 13 12 11 11

2600 42 38 31 26 22 19 17 15 14 13 12 11

2500 43 40 32 27 23 20 18 16 15 13 12 11

2400 45 42 33 28 24 21 19 17 15 14 13 12

2300 47 43 35 29 25 22 19 17 16 14 13 12

2200 49 45 36 39 26 23 29 18 17 15 14 13

2100 50 48 38 32 27 24 21 19 17 16 15 14

2000 50 50 40 33 29 25 22 29 18 17 15 14

1900 50 50 42 35 30 26 23 21 19 18 16 15

1800 50 50 44 37 32 28 25 22 20 19 17 16

1700 50 50 47 39 34 29 26 24 21 29 18 15

1600 50 50 50 42 36 31 28 25 23 21 17 16

1500 50 50 50 44 38 33 30 27 24 22 18 17

1400 50 50 50 48 41 36 32 29 26 21 20 18

1300 50 50 50 50 44 38 34 31 25 23 21 16

1200 50 50 50 50 48 42 37 30 27 25 19 14

1100 50 50 50 50 50 45 36 33 30 23 17 16

1000 50 50 50 50 50 50 40 36 27 20 18 11

900 50 50 50 50 50 50 44 27 24 15 7 x

800 50 50 50 50 50 50 33 30 18 8 x x

700 50 50 50 50 50 43 38 11 x x x x

600 50 50 50 50 50 33 15 x x x x x

500 50 50 50 50 46 x x x x x x x

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 110 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =110 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

Kit di conversione 100kg >>>160kg 
Conversion kit 100kg >>>160kg
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
KIT CERNIERE ANTA AFFIANCATA 160KG

Kit Cerniere e braccio Ween per anta affiancata | Passive sash Ween 
hinge and arm | Charnières et bras pour dormant | Bisagras y compás 
para hoja pasiva

Cerniere in estruso e 
zama, contropiastre e 
viti; braccio con leva, 
viti e grani in acciaio 
inox, corpo in zama.

Extruded aluminum 
and zamak hinges, 
counterplates and 
screws; arm lever, 
screws and setscrews 
in stainless steel, 
zamak body.

Charnières en 
aluminium extrude 
et zamak, gâches et 
vis; bras levier, vis et 
grains en acier inox, 
corps en zamak.

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
cerraderos y tornillos; 
Compás con leva 
tornillos y prisioneros 
de acero inox, cuerpo 
de zamac.

ART. 3420.23

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

ART. NODO 
SECTION

3420.23 A01 - A02 - A03 - A04 - A05 - 
A06 - A07

2,5 3

+

-
0

+-

-0.25

90°

+

-

-0.5

180°

0
-0.5

±2

±1 -0.5

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

+1-1

+4mm
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Portate > 100 kg e < 160 kg vite obbligatoria
Compulsory for sah weight > 100kg < 160 kg

*

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700 50 50 47 40 34 30 26 24 22 20

2600 50 50 49 41 35 31 27 25 22 21

2500 50 50 50 43 37 32 28 26 23 21

2400 50 50 50 44 38 33 30 27 24 22

2300 50 50 50 46 40 35 31 28 25 23

2200 50 50 50 48 42 36 32 29 26 24

2100 50 50 50 50 44 38 34 30 28 25

2000 50 50 50 50 46 40 36 32 29 27

1900 50 50 50 50 48 42 37 34 31 28

1800 50 50 50 50 50 44 40 36 32 30

1700 50 50 50 50 50 47 42 38 34 31

1600 50 50 50 50 50 50 44 40 36 33

1500 50 50 50 50 50 50 47 43 39 36

1400 50 50 50 50 50 50 50 46 42 34

1300 50 50 50 50 50 50 50 49 40 37

1200 50 50 50 50 50 50 50 48 44 40

1100 50 50 50 50 50 50 50 50 48 36

1000 50 50 50 50 50 50 50 50 44 32

900 50 50 50 50 50 50 50 43 39 24

800 50 50 50 50 50 50 50 48 29 13

700 50 50 50 50 50 50 50 18 x x

600 50 50 50 50 50 50 24 x x x

500 50 50 50 50 50 x x x x x

370 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 160 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =160 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

*
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 110 
CERNIERA INFERIORE

Cerniera a scomparsa inferiore regolabile per A/R | 
Adjustable Lower Concealed Hinge for T&T | 
Paumelle invisible inférieure réglable por O/B | Bisagra Oculta 
inferior para O/B

Leve in acciaio, 
corpo di regolazione 
in zama. Portata 
massima:
120 Kg - 150 Kg 
in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, fixing -set 
zamak body. 
Maximum load : 
120kgs- 150Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en acier, 
corps  de réglage 
en zamak. Portée: 
120 kgs- 150 kgs, à 
assortir avec 3310.50

Levas de acero, 
cuerpo de regulación 
de zamac. Soporta 
hasta: 120 kgs- 150 
kgs, se combina con 
3310.50

ART. 3312S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

113

ART. NODO
SECTION

3312S/D A01 - A02

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

119

63
23

±0.5mm+3mm

+ 3mm

2,5 3
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 110 
CERNIERA SUPERIORE (BATTENTE)

Cerniera a scomparsa superiore regolabile per battente | Upper 
concealed hinge for T&T | Paumelle  invisible superieur pour O/B | 
Bisagra ocultada superior para O/B

Leve in acciaio, 
corpo di regolazione 
in zama. Portata 
massima: 120 Kg - 150
Kg in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, fixing-set 
zamak body. 
Maximum load : 
120kgs- 150Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en acier, 
corps  de réglage 
en zamak. Portée: 
120 kgs- 150 kgs, à 
assortir avec 3310.50.

Levas de acero, 
cuerpo de regulación 
de zamac. 
Soporta hasta: 120 
kgs- 150 kgs, se 
combina con 3310.50.

ART. 3312.71S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

INDICAZIONI DI MONTAGGIO | MOUNTING PHASEREGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

226.5

63

23

+4mm±1.5mm

ART. NODO 
SECTION

3312.71S/D A01 - A02

2,5 3
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

DIAGRAMMI DI CARICO
LOAD CHART

2700 44 36 30 25 22 20 18 16 15

2600 46 37 31 26 23 21 18 17 15

2500 48 38 32 27 24 21 19 17 16

2400 50 40 33 29 25 22 20 18 17

2300 50 42 35 30 26 23 21 19 17

2200 50 44 36 31 27 24 22 20 18

2100 50 46 38 33 29 25 23 21 19

2000 50 48 40 34 30 27 24 22 20

1900 50 50 42 36 32 28 25 23 21

1800 50 50 44 38 33 30 27 24 22

1700 50 50 47 40 35 31 28 26 24

1600 50 50 50 43 38 33 30 27 25

1500 50 50 50 46 40 36 32 29 27

1400 50 50 50 49 43 38 34 31 26

1300 50 50 50 50 46 41 37 30 28

1200 50 50 50 50 50 44 36 33 30

1100 50 50 50 50 50 44 39 36 22

1000 50 50 50 50 50 48 43 26 24

900 50 50 50 50 50 50 32 29 18

800 50 50 50 50 50 40 36 22 11

700 50 50 50 50 50 46 14 N.D. N.D.

600 50 50 50 50 40 19 N.D. N.D. N.D.

550 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

430 500 600 700 800 900 1000 1100 1200H L

spessore vetro max | maximum thickness of the glass – s [mm]

2700 50 44 37 32 28 25 22 20 19

2600 50 46 38 33 29 26 23 21 19

2500 50 48 40 34 30 27 24 22 20

2400 50 50 42 36 31 28 25 23 21

2300 50 50 43 37 33 29 26 24 22

2200 50 50 45 39 34 30 27 25 23

2100 50 50 48 41 36 32 29 26 24

2000 50 50 50 43 38 33 30 27 25

1900 50 50 50 45 39 35 32 29 26

1800 50 50 50 48 42 37 33 30 28

1700 50 50 50 50 44 39 35 32 29

1600 50 50 50 50 47 42 38 34 31

1500 50 50 50 50 50 44 40 36 33

1400 50 50 50 50 50 48 43 39 32

1300 50 50 50 50 50 50 46 38 35

1200 50 50 50 50 50 50 45 41 38

1100 50 50 50 50 50 50 49 45 27

1000 50 50 50 50 50 50 50 33 30

900 50 50 50 50 50 50 40 36 22

800 50 50 50 50 50 50 45 27 11

700 50 50 50 50 50 50 17 N.D. N.D.

600 50 50 50 50 50 19 N.D. N.D. N.D.

550 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

430 500 600 700 800 900 1000 1100 1200

spessore vetro max | maximum thickness of the glass – s [mm]

120 kg

150 kg *

* realizzabile solo con il sostegno 3310.50 | only with sash support 3310.50

TABELLE DI CARICO PER CONFIGURAZIONI MONOANTA 
LOAD CHARTS FOR ONE SASH CONFIGURATIONS

H L
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 180 
CERNIERA INFERIORE

Cerniera a scomparsa inferiore regolabile per A/R | 
Adjustable lower concealed hinge for T&T | 
Paumelle invisible inférieure réglable por O/B | Bisagra Oculta 
inferior para O/B

Leve in acciaio, 
supporto  in ottone, 
corpo di regolazione 
in ottone e zama. 
Portata massima:
130 Kg - 170 Kg 
in abbinamento a 
3310.50

Levers in stainless 
steel, brass support, 
fixing -set zamak and 
brass body. Maximum 
load : 130kgs- 170Kgs 
combined with 
3310.50

Leviers en 
acier,support en 
laiton, corps  de 
réglage en zamak 
et laiton. Portée: 
130 kgs- 170 kgs, à 
assortir avec 3310.50

Levas de acero, 
soporte en latón, 
cuerpo de regulación 
de zamac y latón. 
Soporta hasta: 130 
kgs- 170 kgs, se 
combina con 3310.50

ART.  3301S/D 3302S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

T10 T25

11
1

140
65

32

Art. Nodo
Section

3301D
A03

3301S

3302D
A02 - A06

3302S

±1

+2/-1.5

+1.5/-1

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN HIDE 180 
CERNIERA SUPERIORE (BATTENTE)

Cerniera a scomparsa superiore regolabile per battente | Upper 
concealed hinge for T&T | Paumelle  invisible superieur pour O/B | 
Bisagra ocultada superior para O/B

Leve in acciaio, 
supporto in ottone, 
corpo di regolazione 
in zama. Portata 
massima: 130 Kg - 170
Kg in abbinamento a 
3301.50

Levers in stainless 
steel, brass support, 
fixing-set zamak and 
brass body. Maximum 
load : 130kgs- 170Kgs 
combined with 
3301.50

Leviers en 
acier,support en 
laiton, corps  de 
réglage en laiton 
et zamak. Portée: 
130 kgs- 170 kgs, à 
assortir avec 3301.50.

Levas de acero, 
soporte en latón, 
cuerpo de regulación 
de zamac y latón. 
Soporta hasta: 130 
kgs- 170 kgs, se 
combina con 3301.50.

ART. 3301.71S/D 3302.71S/D

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

INDICAZIONI DI MONTAGGIO | MOUNTING PHASEREGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

28.5

222

+1/-1.5

±1

T10 T25

Ø8

Art. Nodo
Section

3301.71D
A03

3301.71S

3302.71D
A02 - A06

3302.71S
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

DIAGRAMMI DI CARICO
LOAD CHART

2700 48 39 32 28 24 21 19 18 16

2600 50 40 33 29 25 22 20 18 17

2500 50 42 35 30 26 23 21 19 17

2400 50 43 36 31 27 24 22 20 18

2300 50 45 38 32 28 25 23 21 19

2200 50 47 39 34 30 26 24 21 20

2100 50 50 41 35 31 28 25 23 21

2000 50 50 43 37 33 29 26 24 22

1900 50 50 46 39 34 30 27 25 23

1800 50 50 48 41 36 32 29 26 24

1700 50 50 50 44 38 34 31 28 25

1600 50 50 50 46 41 36 33 30 27

1500 50 50 50 50 43 39 35 32 29

1400 50 50 50 50 46 41 37 34 28

1300 50 50 50 50 50 44 40 33 30

1200 50 50 50 50 50 48 39 35 33

1100 50 50 50 50 50 47 43 39 30

1000 50 50 50 50 50 50 47 35 26

900 50 50 50 50 50 50 35 32 19

800 50 50 50 50 50 43 39 24 11

700 50 50 50 50 50 50 15 N.D. N.D.

600 50 50 50 50 43 19 N.D. N.D. N.D.

500 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

460 500 600 700 800 900 1000 1100 1200H L

spessore vetro max | maximum thickness of the glass – s [mm]

2700 50 50 42 36 31 28 25 23 21

2600 50 50 44 37 33 29 26 24 22

2500 50 50 45 39 34 30 27 25 23

2400 50 50 47 40 35 31 28 26 24

2300 50 50 49 42 37 33 30 27 25

2200 50 50 50 44 39 34 31 28 26

2100 50 50 50 46 40 36 32 29 27

2000 50 50 50 49 43 38 34 31 28

1900 50 50 50 50 45 40 36 33 30

1800 50 50 50 50 47 42 38 34 31

1700 50 50 50 50 50 44 40 36 33

1600 50 50 50 50 50 47 43 39 35

1500 50 50 50 50 50 50 45 41 38

1400 50 50 50 50 50 50 49 44 36

1300 50 50 50 50 50 50 50 43 39

1200 50 50 50 50 50 50 50 46 43

1100 50 50 50 50 50 50 50 50 39

1000 50 50 50 50 50 50 50 46 34

900 50 50 50 50 50 50 45 41 25

800 50 50 50 50 50 50 50 31 11

700 50 50 50 50 50 50 19 N.D. N.D.

600 50 50 50 50 50 19 N.D. N.D. N.D.

500 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

460 500 600 700 800 900 1000 1100 1200H L

spessore vetro max | maximum thickness of the glass – s [mm]

130 kg

170 kg *

TABELLE DI CARICO PER CONFIGURAZIONI MONOANTA 
LOAD CHARTS FOR ONE SASH CONFIGURATIONS

* realizzabile solo con il sostegno 3301.50 | only with sash support 3301.50
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

BI-HID
CATENACCIO A LEVA BIDIREZIONALE
PER ANTA AFFIANCATA

Catenaccio a leva bidirezionale per anta affiancata | Two-way latch for inactive sash
Bidirectionnel verrou pour dormant | Pasador bidireccional para hoja pasiva

Ø8

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART H L NODI

SECTION

Corpo di manovra
Slider 4515.10 13 22

A01 - A02 - A03
A04 - A05 - A06 

A07

1
Terminale superiore ed inferiore

Upper and lower rod end 4515.15 7 19.5 2
Corpo di manovra + terminale superiore ed inferiore 

Slider + upper and lower rod end 
4515.1

(4515.10+4515.15) - - 1 2+

Movimentazione 
e puntali in zama; 
compensatori in 
delrin; viti e camme in 
acciaio inox.

Zamak 
movimentation and 
push rod; delrin 
compensators; 
cams and screws in 
stainless steel.

Mouvement et gâche 
terminale en zamak; 
compensateurs en 
delrin; cames et vis 
en acier inox.

Movimiento y 
puntal de zamac; 
compensadores 
en delrin; tornillos 
y placas en acero 
inoxidable.

ART. 4515.1 4515.10 | 4515.15

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 PZ 20 PZ

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

Art. 4515.10 Art. 4515.15

C
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 / 
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7
17
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L
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CATENACCIO A LEVA AD APPOGGIO

Catenaccio a leva | Lever bolt
Verrou a levier | Pasador de leva

ART. 3420.34

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Cp

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

25
5

29
2

C
or

sa
 / 

S
tro

ke
   

15
m

m
H

L

ART. L H

3420.34 20 11,5

Catenacci in zama; 
viti TSP CR 3.5X25 
autoforanti.

Zamak latches; TSP 
CR 3.5X25 self-
drilling screws.

Verrous en zamak 
vis TSP CR 3.5X25 
autoforeuses.

Pasaderos de 
zamac tornillos 
TSP CR 3.5X25 
autoperforantes.

-1/+3 Regolazione di pressione
-1/+3 Pressure adjustment

61
61

Abbinabile a AR WEEN
Combinable with AR WEEN
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Sup/Up

H
 m

in
*

H
m

 
m

in
 3

00
m

m

Y
 =

 H
m

+2
44

Z

L min* L min*

L min*
In funzione del profilo utilizzato la larghezza 
minima dell’anta (L) varia da 500 a 550 mm.
The minimum sash (L) width can vary from
500 to 550mm according to the used profiles.

H min*
3520/50.XX = 800mm
3530/60.XX = 1100mm

CONFIGURAZIONI
CONFIGURATIONS

A-B
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ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART
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CREMONESI | CREMONE-BOLT

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X X

"COMFORT 104" Cremonese 
COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X X

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X X

"ITALIA" Cremonese "ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - RX 6036.20D X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - SX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - LX 6036.20S X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - RX 6036.25D X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - SX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - LX 6036.25S X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 98  - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 89 - RX 6036.23D X X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 98 - SX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 89 - LX 6036.23S X X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - DX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - RX 6038.20D X X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - SX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - LX 6038.20S X X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - DX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - RX 6038.25D X X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - SX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - LX 6038.25S X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" Limiter arm 1115.1/.11 X X X X X X X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

Astina in poliammide  
Polyamide rod 2010.2 X X X X X X X X
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ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART
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MARTELLINE E MOVIMENTAZIONE MONODIREZIONALE | HANDLES AND ONE WAY MOVEMENT

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 9,6 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3627 X X X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale senza anti falsa manovra Entrata 9,6 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3627.10 X X X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3627.2 X X X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale senza anti falsa manovra Entrata 11,5 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3627.12 X X X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 3,3 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3630.20 X X X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale senza anti falsa manovra Entrata 3,3 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3630.30 X X X X

"COMFORT" Martellina 
"COMFORT" Handle 3070 X X X X

"COMFORT" Martellina con chiave 
"COMFORT" Handle with key 3070.2 X X X X

"ITALIA" Martellina 
"ITALIA" Handle 3072 X X X X

"ITALIA" Martellina con chiave 
"ITALIA" Handle with key 3077.2 X X X X

"ITALIA" Martellina minimall design 
"ITALIA" Handle minimall design 3090.20 X X X X

"ITALIA" Martellina minimall design int. 43 mm  
"ITALIA" Handle minimall design int. 43 mm 3090.30 X X X X

"COMFORT LOGICA" Martellina DX 
"COMFORT LOGICA" RX handle 3070.25D X X X X

"COMFORT LOGICA" Martellina SX 
"COMFORT LOGICA" LX handle 3070.25S X X X X

"ITALIA LOGICA" Martellina DX 
"ITALIA LOGICA" RX handle 3077.25D X X X X

"ITALIA LOGICA" Martellina SX 
"ITALIA LOGICA" LX handle 3077.25S X X X X
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ART. 3421G.1 3421LG.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3421G.1 | 3451G.1 | 3421LG.1 | A3451LG.1 A08 

WEEN 
A/R PER ERRE40 140 KG

Anta ribalta Ween 140 kg ERRE40 | Ween tilt and turn ERRE40 140 
KG | Oscillo-battant Ween 140 KG ERRE40 | Oscilobatiente Ween 
140 KG ERRE40

Cerniere in alluminio 
estruso e zama, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
piastrine e viti in 
acciaio inox. Portata 
massima: 140 Kg

Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
140 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 140 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
140 kg

2,5 3
Ø8

±1

±1

±2

-0.5±1

±1

±1

±1

±2

-0.5±1
±1

4

Art. 3421G.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra sulla 
cremonese
Standard kit with anti-
false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM Art. 3421LG.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
sulla cremonese
Logic version with 
anti-false manoeuvre on 
cremone bolt (AFM)

AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: 3627 | 3627.2 | 3627F.1 | 3627F.3
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Hinges in extruded 
aluminum and 
zamak, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, plates and 
screw in stainless 
steel. Maximum load: 
140 Kg

Paumelles en 
aluminium extrudé et 
zamak, renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
plaques en acier inox. 
Portée: 140 Kg

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
reenvío de ángulo 
bloqueo y cerradero 
de zamac, plaquetas 
inox. Soporta hasta: 
140 kg

ART. 3451G.1 3451LG.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Kit 5 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION

3421G.1 | 3451G.1 | 3421LG.1 | A3451LG.1 A08 

WEEN 
A/R PER ERRE40 140 KG

Anta ribalta Ween 140 kg ERRE40 | Ween tilt and turn ERRE40 140 
KG | Oscillo-battant Ween 140 KG ERRE40 | Oscilobatiente Ween 
140 KG ERRE40

Cerniere alluminio 
estruso e zama, 
terminali e riscontri 
in zama, piastrine e 
viti in acciaio inox 
Portata massima: 
140 Kg

2,5 3
Ø8

±1

±1

±2

-0.5±1

±1

±1

±1

±2

-0.5±1
±1

4

Art. 3451G.1
Kit base standard con 
antifalsamanovra 
superiore
Standard kit with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

Art. 3451LG.1
Kit base manovra logica 
con antifalsamanovra 
superiore
Logic version with upper 
anti-false manoeuvre 
(AFM)

AFM AFM

ABBINABILI A MOVIMENTAZIONI: xxx
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2700 50 41 35 30 26 23 21 19 17 16 15 14 13 12
2600 50 43 36 31 27 24 22 20 18 17 15 14 13 13
2500 50 45 37 32 28 25 22 20 19 17 16 15 14 13
2400 50 47 39 33 29 26 23 21 19 18 17 16 15 14
2300 50 49 41 35 30 27 24 22 20 19 17 16 15 14
2200 50 50 42 36 32 28 25 23 21 20 18 17 16 15
2100 50 50 44 38 33 30 27 24 22 21 19 18 17 14
2000 50 50 47 40 35 31 28 25 23 22 20 19 18 15
1900 50 50 49 42 37 33 29 27 25 23 21 20 17 16
1800 50 50 50 44 39 35 31 28 26 24 22 19 18 16
1700 50 50 50 47 41 37 33 30 27 25 21 20 19 17
1600 50 50 50 50 44 39 35 32 29 24 23 21 20 15
1500 50 50 50 50 47 41 37 34 31 26 24 22 18 13
1400 50 50 50 50 50 44 40 36 30 28 26 20 15 14
1300 50 50 50 50 50 48 43 35 32 30 23 17 16 10
1200 50 50 50 50 50 50 42 38 35 27 20 19 12 5
1100 50 50 50 50 50 50 46 42 32 23 22 14 6 x
1000 50 50 50 50 50 50 50 38 28 26 16 7 x x
900 50 50 50 50 50 50 37 34 21 10 x x x x
800 50 50 50 50 50 47 42 25 12 x x x x x
700 50 50 50 50 50 50 16 x x x x x x x
600 50 50 50 50 47 21 x x x x x x x x
500 50 50 50 50 x x x x x x x x x x

395 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 140 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =140 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART
Portate > 100 kg e < 160 kg vite obbligatoria
Compulsory for sah weight > 100kg < 160 kg

*

CONFIGURAZIONI | CONFIGURATIONS

KIT BASE= 3421G.1
                   3451G.1

KIT BASE= 3421LG.1
                   3451LG.1

2700

2200

1400

500
395  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3421.21
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.21

1

2

KIT BASE
+

3421.21
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3421.20
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421.20
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.20

1

2

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3421.32
+

3521.30
+

3421.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

2700

2200

1400

500
395  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3421L.21
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.21

1

2

KIT BASE
+

3421L.21
+

3421L.31
+

3421L.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3421L.20
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421L.20
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.20

1

2

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3421.32
+

3521L.30
+

3421.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory
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CONFIGURAZIONI | CONFIGURATIONS

KIT BASE= 3421G.1
                   3451G.1

KIT BASE= 3421LG.1
                   3451LG.1

2700

2200

1400

500
395  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3421.21
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.21

1

2

KIT BASE
+

3421.21
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3421.20
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421.20
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.20

1

2

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3421.22
+

3421.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3421.32
+

3521.30
+

3421.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

2700

2200

1400

500
395  451 651 1200 1700

KIT BASE
+

3421L.21
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.21

1

2

KIT BASE
+

3421L.21
+

3421L.31
+

3421L.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3421L.20
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421L.20
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.20

1

2

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.31
+

3421.324

3

1

2

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.313

1

2

KIT BASE
+

3421L.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

63

KIT BASE
+

3421L.22
+

3421.31 x 2
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3421.32
+

3521L.30
+

3421.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory
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WEEN 
BRACCIO PER ANTA RIBALTA WEEN ERRE40 

Braccio anta ribalta Ween | Ween tilt and turn arm
Bras oscillo-battant Ween | Compás oscilobatiente Ween

Leve, viti e grani in 
Acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system 

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon

+4mm

+
1.5

+1-1

ANTA RIBALTA | TILT AND TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 395mm a 450mm
L sash from 395mm to 450mm 3421.20 ** A08

 L anta da 451mm a 650mm
L sash from 451mm to 650mm 3421.21* A08

L anta da 651mm a 1700mm
L sash from 651mm to 1700mm 3421.22* A08

L anta da 555mm a 1700mm
L sash from 555mm to 1700mm 3421B.22** A08

* Perno microventilazione integrato
* Microventilation pin built-in

LOGICA | TILT BEFORE TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 395mm a 450mm
L sash from 395mm to 450mm 3421L.20 ** A08

 L anta da 451mm a 650mm
L sash from 451mm to 650mm 3421L.21* A08

L anta da 651mm a 1700mm
L sash from 651mm to 1700mm 3421L.22* A08

L anta da 555mm a 1700mm
L sash from 555mm to 1700mm 3421LB.22** A08

* Perno microventilazione integrato
* Microventilation pin built-in

ART. TUTTI | ALL | TOUS 
| TODOS  

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

2,5 3

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

17

22.5

**Braccio con aggancio antieffrazione
**Arm with anti-burglar connection

**Braccio con aggancio antieffrazione
**Arm with anti-burglar connection
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
CHIUSURE SUPPLEMENTARI ERRE40

Kit chiusure verticali e orizzontali | Kit locking points
Kit points de fermeture | Kit  puntos de cierre

Riscontri e punti di 
chiusura in zama, viti 
e grani in acciaio inox.

Counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel.

Gâches et points de 
fermeture en zamak 
vis et grains en acier 
inox.

Cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox.

ART. 3421.31 3421.32

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 Kit 50 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

H anta > 1400mm | L anta > 1200mm
H sash > 1400mm | L sash >  1200mm 3421.31 A08

2,5 4
Ø8

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

H anta > 2200mm | L anta > 1200mm
H sash > 2200mm | L sash >  1200mm 3421.32 A08

Art. 3421.31 Art. 3421.32

±1

±1
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
BRACCIO SUPPLEMETARE PER ANTA RIBALTA ERRE40

Braccio supplementare per anta ribalta | Tilt and turn additional arm
Bras supplementaire oscillo-battant | Compás suplementario oscilo-
batiente

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo in 
zama.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak.

Levas, tornillos y 
prisioneros de acero 
inox, cuerpo de 
zamac.

ART. A3521.30 3521L.30

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

ANTA RIBALTA | TILT AND TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

WEEN L anta da 1200mm a 1700mm
L sash from 1200mm to 1700mm 3521.30 A08

2.0 L anta da 1000mm a 1700mm
L sash from 1000mm to 1700mm 3521.30 A23

LOGICA | TILT BEFORE TURN

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

WEEN L anta da 1200mm a 1700mm
L sash from 1200mm to 1700mm 3521L.30 A08

 

In aggiunta nella versione LOGICA
Additional in LOGIC version

2,5 4

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

A3521.30

Ø8

10

MACHINING OF THE RODS (HOLES)
FORATURA ASTINE

Art. 3521.22 A/R 2.0

L -641

ANTA 

SASH

Art. 3421.22 A/R WEEN

L -677

A/R - 2.0

A/R - WEEN

120

2

TELAIO
FRAME

258
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ART. 3421.39

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

Microventilazione regolabile per kit anta ribalta "WEEN" ERRE 40
Adjustable microventilation for "WEEN" ERRE 40 tilt and turn kit 3421.39 A08

2,5

Art. 3421.39

±
 2

,5

Ø8

26

12.145

WEEN 
MICROVENTILAZIONE 

Microventilazione | Microventilation | Dispositif de micro-ventilation | 
Dispositivo de microventilación

Riscontri in zama, viti 
e grani in acciaio inox.

Counterplates in
zamak, screw and
setscrews in stainless
steel.

Gâches en zamak
vis et grains en acier
inox.

Cerraderos de zamac,
tornillos y prisioneros
de acero inox.
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
CHIUSURA ORIZZONTALE INFERIORE ERRE40

Chiusura orizzontale per Ween | Extra locking point for Ween | Point 
de fermeture supplémentaire pour Ween | Punto de cierre extra para 
Ween

Riscontri e punti di 
chiusura in zama, viti 
e grani in acciaio inox, 
sostegno in nylon, 
rullino in ottone.

Counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel, nylon support 
and brass roll.

Gâches et points de 
fermeture en zamak, 
vis et grains en acier 
inox, support en 
nylon et rouleau en 
laiton.

Cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox, 
soporte en nylon y 
rollo en latón.

ART. 3421.35

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

 L anta > 1200mm
 L sash > 1200mm 3421.35 A08

2,5 4
Ø8

72.3

17
.8

15
.7

38

12
.8

18
.6

28

12
.5

15

17
.7

9.5
47

30

11
.4

12

17
.7

14
.6 9.

5

21.13

5.
5

10
.2

2422

24
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Nylon e boccola in 
acciaio

Drilling template Gabarit de perçage Plantilla para taladrar

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART.

Dima di foratura
Drilling template 3421.50*

Utensili utilizzati:
Punta elicoidale Ø3.5 mm

*Non obbligatoria per pesi= 100Kg | Not obligatory fot weight = 100Kg

ART. 3421.50

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 25 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

WEEN 
DIMA PER FORATURA ERRE40

Dima Ween per vite 140 Kg | Ween 140 Kg template | 
Gabarit 140 Kg Ween | Plantilla 140 Kg Ween

Ø3

140kg

16.3

3.
3
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
PUNTI DI CHIUSURA ANTIEFFRAZIONE 

Punti di chiusura antieffrazione | Burglary-resistant locking points | 
Points de fermeture antieffraction | Puntos de cierre anti-efracción

Punti di chiusura con 
perno a funghetto, 
blocchetti di 
copertura aggancio 
astina, blocchetto 
anti-sollevamento 
verticale, blocchetto 
anti-sollevamento 
orizzontale, braccio 
anti effrazione in 
acciaio inox e zama.

Closing point with 
“T” pin and antilift-
off hook, covering 
elements for clasping 
rod, antilift-off 
vertical block, antilift-
off horizontal block, 
opposite clasping 
arms in stainless steel 
and zamak.

Points de fermeture 
avec pivot 
champignon et 
gâche anti levage, 
blocs de couverture 
accrochage tringle, 
bloc anti-levage 
vertical, bloc anti-
levage horizontal, 
bras avec accrochage 
inverse en acier inox 
et zamak.

Puntos de cierre 
con pernio en “T”, 
bloque de cobertura 
para agarre de 
pletina, bloqueo anti 
elevación vertical y 
horizontal, compás 
anti- efracción en 
acero inox y zamac.

ART.
 4247.8 | 4247.6
4247.16 | 4247.15

4215

3421A.52
3421A.53

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz. 5 Pz.

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

2,5
Ø8

Art. 4247.15
Sistema di sicurezza 
per connessione astina 
Security system 
connecting rod

Art. 4247.16
Sistema anti-sollevamento orizzontale
Antilifting horizontal system

Art. 4215
Sistema anti-sollevamento 
verticale
Antilifting vertical system

22

8

15

54

15

4.
3

50

30

11
.5

25

44.5

5.
5

28.3

9.
1

40

6.
5

Art. 4247.8
Punto di chiusura antieffrazione con base inox
Anti-burglar locking-point with stainless steel plate

Art. 4247.6
Punto di chiusura antieffrazione con base in zama
Anti-burglar locking-point with zamak plate

35

28
.2

4.
9

13
.1

12

10

7.
5

16

Ø10 35

28
.2

4.
9

13
.1

12

10

7.
5

16

Art. 4247.6 | 4247.8
Lavorazioni astine
Rods machining

Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Art. 4215
Sistema anti-sollevamento 
verticale
Antilifting vertical system

Compatibile con sistemi AR Ween
Compatible with AR Ween systems

3421A.52
3421A.53

x 6

x 6

x 1

x 1

x 1

 

Art. 3421A.52
Punto di chiusura antieffrazione con base in zama
Anti-burglar locking-point with zamak plat

Art. 3421A.53
Punto di chiusura antieffrazione con base inox
Anti-burglar locking-point with stainless steel plate

CLASSE RC 2
PROVE ANTIEFFRAZIONE AI 
SENSI DELLE: EN 1627:2011 - EN 
1628: 2011 - EN 1629-1630:2011
Dimensioni del campione: 
L1230 X H1480 mm

CLASS RC 2
BURGLARY TESTS UNDER THE: 
EN 1627:2011 - EN 1628: 2011 - 
EN 1629-1630:2011
Sample size: L1230 X H1480 mm

ART. NODO | SECTION

3421G.1 | 3451G.1 | 3421LG.1 | 3421LG.1 A08
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

WEEN 
KIT CERNIERE ANTA AFFIANCATA ERRE40

Kit Cerniere e braccio Ween per anta affiancata | Passive sash Ween 
hinge and arm | Charnières et bras pour dormant | Bisagras y compás 
para hoja pasiva

Cerniere in estruso e 
zama, contropiastre e 
viti; braccio con leva, 
viti e grani in acciaio 
inox, corpo in zama.

Extruded aluminum 
and zamak hinges, 
counterplates and 
screws; arm lever, 
screws and setscrews 
in stainless steel, 
zamak body.

Charnières en 
aluminium extrude 
et zamak, gâches et 
vis; bras levier, vis et 
grains en acier inox, 
corps en zamak.

Bisagras de aluminio 
extruido y zamac, 
cerraderos y tornillos; 
Compás con leva 
tornillos y prisioneros 
de acero inox, cuerpo 
de zamac.

ART. 3421.23

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

ART. NODO 
SECTION

3421.23 A08

2,5 3

REGOLAZIONI | ADJUSTEMENT

Ø8

±2

-0.5±1

0

-0.5

+

-

-0.5

180°

+-

-0.25

90°
+

-
0
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

Portate > 80 kg e < 140 kg vite obbligatoria
Compulsory for sah weight > 80kg < 140 kg

*

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700 50 41 35 30 26 23 21 19 17

2600 50 43 36 31 27 24 22 20 18

2500 50 45 37 32 28 25 22 20 19

2400 50 47 39 33 29 26 23 21 19

2300 50 49 41 35 30 27 24 22 20

2200 50 50 42 36 32 28 25 23 21

2100 50 50 44 38 33 30 27 24 22

2000 50 50 47 40 35 31 28 25 23

1900 50 50 49 42 37 33 29 27 25

1800 50 50 50 44 39 35 31 28 26

1700 50 50 50 47 41 37 33 30 27

1600 50 50 50 50 44 39 35 32 29

1500 50 50 50 50 47 41 37 34 31

1400 50 50 50 50 50 44 40 36 30

1300 50 50 50 50 50 48 43 35 32

1200 50 50 50 50 50 50 42 38 35

1100 50 50 50 50 50 50 46 42 32

1000 50 50 50 50 50 50 50 38 28

900 50 50 50 50 50 50 37 34 21

800 50 50 50 50 50 47 42 25 12

700 50 50 50 50 50 50 16 x x

600 50 50 50 50 47 21 x x x

500 50 50 50 50 x x x x x

395 500 600 700 800 900 1000 1100 1200H L

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 140 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =140 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space

*
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

BI-HID
Catenaccio a leva bidirezionale
per anta affiancata ERRE 40

Catenaccio a leva bidirezionale per anta affiancata | Two-way latch 
for inactive sash | Bidirectionnel verrou pour dormant | Pasador 
bidireccional para hoja pasiva

Movimentazione 
e puntali in zama; 
compensatori in 
delrin; viti e camme in 
acciaio inox.

Zamak 
movimentation and 
push rod; delrin 
compensators; 
cams and screws in 
stainless steel.

Mouvement et gâche 
terminale en zamak; 
compensateurs en 
delrin; cames et vis 
en acier inox.

Movimiento y 
puntal de zamac; 
compensadores 
en delrin; tornillos 
y placas en acero 
inoxidable.

ART. 4516.1 4516.10 | 4516.15

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 PZ 20 PZ

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

Ø8

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART H L NODO 

SECTION

Corpo di manovra
Slider 4516.10 23  22

B04 - B05

1
Terminale superiore ed inferiore

Upper and lower rod end 4516.15 6.8 17.5 2
Corpo di manovra + terminale superiore ed inferiore 

Slider + upper and lower rod end 4516.1 - - 1 2+

Art. 4516.10 Art. 4516.15

C
or

sa
 / 

S
tro

ke
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7
17

,5

C
or
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 / 

S
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ke 17
,5

H

17
3

L
9,5

L

17
3

1 2
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART

K
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4
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4
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4
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CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - RX 6036.20D X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - SX
 "COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - LX 6036.20S X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - RX 6036.25D X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 104 - SX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 104 - LX 6036.25S X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 98  - DX 
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 89 - RX 6036.23D X

"COMFORT LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica interasse 98 - SX
"COMFORT LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn int. 89 - LX 6036.23S X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - DX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - RX 6038.20D X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - SX 
"ITALIA LOGICA” Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - LX 6038.20S X

"ITALIA LOGICA" Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - DX 
"ITALIA LOGICA" Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - RX 6038.25D X

“ITALIA LOGICA” Cremonese con chiave, per anta ribalta logica - DX 
“ITALIA LOGICA” Cremone bolt with key, for Tilt before Turn - RX 6038.25S X



274

ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART

K
IT

 3
4

20
F.

1

K
IT

 3
4

50
F.

1

K
IT

 3
4

20
LF

.1

K
IT

 3
4

50
LF

.1

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1114.1 X X X X

ASTINE | ROD

Astina in poliammide  
Polyamide rod 2010.1 X X X X

MARTELLINE E MOVIMENTAZIONE MONODIREZIONALE
HANDLES AND ONE WAY MOVEMENT

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 9,6 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3628 X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 9,6 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3628.10 X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3628.2 X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale senza anti falsa manovra Entrata 11,5 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3628.12 X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 3,3 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3631.20 X X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale senza anti falsa manovra Entrata 3,3 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3631.30 X X

"COMFORT" Martellina 
"COMFORT" Handle 3070 X X

"COMFORT" Martellina con chiave 
"COMFORT" Handle with key 3070.2 X X

"ITALIA" Martellina 
"ITALIA" Handle 3072 X X

"ITALIA" Martellina con chiave 
"ITALIA" Handle with key 3077.2 X X

"ITALIA" Martellina minimall design 
"ITALIA" Handle minimall design 3090.20 X X

"ITALIA" Martellina minimall design int. 43 mm  
"ITALIA" Handle minimall design int. 43 mm 3090.30 X X

"COMFORT LOGICA" Martellina DX 
"COMFORT LOGICA" RX handle 3070.25D X X

"COMFORT LOGICA" Martellina SX 
"COMFORT LOGICA" LX handle 3070.25S X X

"ITALIA LOGICA" Martellina DX 
"ITALIA LOGICA" RX handle 3077.25D X X

"ITALIA LOGICA" Martellina SX 
"ITALIA LOGICA" LX handle 3077.25S X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER CAMERA EUROPEA - 80 KG

Anta ribalta per CE | Tilt and turn for CE |
Vantail oscillo-battant pour CE | Oscilobatiente para CE

Cerniere lato telaio,  
rinvio d’angolo, 
terminali e riscontri 
in zama, cerniere 
lato anta in alluminio 
estruso, eccentrici di 
chiusura in acciaio 
inox con cilindro in 
ottone.
Portata massima: 
80 Kg

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, closing 
cams in stainless steel 
with brass cylinder.
Maximum load: 80 Kg

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle s 
et gâche en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton.
Portée: 80 Kg

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo, 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta: 80 kg

ART. 3520.2 | .3 | .4 | .6 3520.12 | .13 | .14 
| .16 3530.2 | .3 | .4 | .6

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit 1 Kit 1 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

ART. NODO | SECTION A

3520.2 | 3520.12 | 3530.2 A20 7

3520.3 | 3520.13 | 3530.3 A21 8

3520.4 | 3520.14 | 3530.4 A22 9

3520.6 | 3520.16 | 3530.6 A22 Bombato 9

A

=10

Art. 3520.2 | .3 | .4 | .5

Kit base standard
Basic standard kit

Kit base standard con 
antifalsamanovra superiore
Basic kit with upper anti-false 
manoeuvre

Kit base con chiusura orizzontale 
inferiore
Basic kit with lower horizontal 
closing

Art. 3520.12 | .13 | .14 | .16 Art. 3530.2 | .3 | .4 | .6

10

A

2,5 3
Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2700

2200

1400

500
400  465 600 1000 1700

KIT BASE
+

3520.20 | .22
+

3520.313

1

2

KIT BASE
+

3520.20 | .22

1

2

KIT BASE
+

3520.20 | .22
+

3520.31
+

3520.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

KIT BASE
+

3520.20
+

3520.31
+

3520.324

3

1

2

KIT BASE
+

3520.20
+

3520.313

1

2

KIT BASE
+

3520.20

1

2

3520.X -3550.X 
+

3520.22
+

3520.31
+

3520.324

3

1

2

3520.X -3550.X 
+

3520.22
+

3520.313

1

2

3520.X -3550.X 
+

3520.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

6

KIT BASE
+

3520.22
+

3520.31 
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3520.32
+

3520.30
+

3520.35

5

4*

6

1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

1

2700 28 22 18 15 13 11 10 9 8 7 7 6 6 5

2600 30 23 19 16 13 12 10 9 8 8 7 7 6 6

2500 31 24 20 16 14 12 11 10 9 8 7 7 6 6

2400 33 25 21 17 15 13 12 10 9 9 8 7 7 6

2300 34 27 22 18 16 14 12 11 10 9 8 8 7 7

2200 36 28 23 19 16 14 13 11 10 9 9 8 7 7

2100 38 29 24 20 17 15 13 12 11 10 9 8 8 7

2000 40 31 25 21 18 16 14 13 12 11 10 9 8 8

1900 43 33 27 23 19 17 15 14 12 11 10 10 9 8

1800 45 35 29 24 21 18 16 14 13 12 11 10 9 9

1700 48 37 30 26 22 19 17 15 14 13 12 11 10 9

1600 50 40 33 27 24 21 18 17 15 14 13 12 11 10

1500 50 43 35 30 25 22 20 18 16 15 14 13 12 8

1400 50 46 38 32 28 24 21 19 17 16 15 14 10 9

1300 50 50 41 35 30 26 23 21 19 17 16 11 10 10

1200 50 50 45 38 33 29 25 23 21 19 13 12 11 N.D.

1100 50 50 49 42 36 32 28 25 18 16 15 N.D. N.D. N.D.

1000 50 50 50 46 40 35 31 22 20 18 N.D. N.D. N.D. N.D.

900 50 50 50 50 45 39 27 25 22 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

800 50 50 50 50 50 35 31 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

700 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*650 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*600 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*550 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*500 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700H L

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

CONFIGURAZIONE | CONFIGURATIONS

KIT BASE= 3420.X
                   3520.X

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 80 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =80 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
BRACCIO PER ANTA RIBALTA

Braccio anta ribalta 2.0 | 2.0 tilt and turn arm
Bras oscillo-battant 2.0 | Compás oscilobatiente 2.0

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon.

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon.

Braccio supplementare 3520.30 - pagX
Supplementary arm 3520.30 - pagXART. 3520.20 | 3520.21 | 

3520.22

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

 L anta da 400mm a 600mm
L sash from 400mm to 600mm 3520.20 A20 – A21 – A22

L anta da 465mm a 600mm
L sash from 465mm to 600mm 3520.21 A20 – A21 – A22

L anta da 601mm a 1700mm
L sash from 601mm to 1700mm 3520.22 A20 – A21 – A22

22.5

13
.5

2,5 3
Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
CHIUSURE SUPPLEMENTARI

Chiusure verticali per 2.0 | Kit locking points 2.0
Kit points de fermeture 2.0 | Kit puntos de cierre 2.0

Molle in acciaio 
armonico, corpo 
rinvio riscontri e punti 
di chiusura in zama, 
viti e grani inox.

Steel spring, 
corner return body, 
counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel.

Ressort en acier 
harmonique, corps 
du renvoi d’angle, 
gâches et points de 
fermeture en zamak 
vis et grains en acier 
inox.

Muelle de acero 
armónico, cuerpo de 
reenvío de ángulo, 
cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox.

ART. 3520.31 3520.32 

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 Kit 50 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

Chiusura supplementare laterale (per braccio medio 
e lungo, per altezza anta superiore a 1400mm)

Side supplementary closing (for medium and long 
arm, for sash height more than 1400mm)

3520.31  A20 – A21  
A22

2,5 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

Punto di chiusura supplementare
Supplementary locking point 3520.32  A20 – A21  

A22

Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

Punto di chiusura supplementare
Supplementary locking point 3520.32  A20 – A21  

A22

2.0 DUEPUNTOZERO 
MICROVENTILAZIONE 

Microventilazione | Microventilation
Dispositif de micro-ventilation | Dispositivo de microventilación

Riscontri in zama, viti 
e grani in acciaio inox.

Counterplates in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel.

Gâches en zamak 
vis et grains en acier 
inox.

Cerraderos de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox.

ART.
3521.38 | 3521.39 | 

3520.38 | 3520.39 | 
3400.39

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 50 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO 

SECTION

Microventilazione regolabile per kit anta ribalta "WEEN" 
Adjustable microventilation for "WEEN" tilt and turn kit 3400.39  A01 - A02 - A03 - A04 - A06 -  A07

Microventilazione fissa per kit anta ribalta "2.0 DUEPUNTOZERO" 
Fixed microventilation for "2.0 DUEPUNTOZERO" tilt and turn kit 3520.38 A20 - A21 - A22

Microventilazione regolabile per kit anta ribalta "2.0 DUEPUNTOZERO" 
Adjustable microventilation for "2.0 DUEPUNTOZERO" tilt and turn kit 3520.39 A20 - A21 - A22

Microventilazione fissa per kit anta ribalta "2.0 DUEPUNTOZERO" 
Fixed microventilation for "2.0 DUEPUNTOZERO" tilt and turn kit 3521.38 A23

Microventilazione regolabile per kit anta ribalta "2.0 DUEPUNTOZERO" 
Adjustable microventilation for "2.0 DUEPUNTOZERO" tilt and turn kit 3521.39 A08 - A23
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 3520.2.3.4.6 KIT 3530.2.3.4.6

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1115.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide 
 Polyamide rod 2010.2 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 3520.2.3.4.6 KIT 3530.2.3.4.6

MARTELLINE E MOVIMENTAZIONE MONODIREZIONALE | HANDLES AND ONE WAY MOVEMENT

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 9,6 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3627 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 9,6 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3627.10 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3627.2 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 11,5 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3627.12 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 3,3 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3630.20 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 3,3 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3630.30 X

"COMFORT" Martellina 
"COMFORT" Handle 3070 X X

"COMFORT" Martellina con chiave 
"COMFORT" Handle with key 3070.2 X X

"ITALIA" Martellina 
"ITALIA" Handle 3072 X X

"ITALIA" Martellina con chiave  
"ITALIA" Handle with key 3077.2 X X

"ITALIA" Martellina minimall design 
"ITALIA" Handle minimall design 3090.20 X X

"ITALIA" Martellina minimall design int. 43 mm  "ITALIA" Handle minimall design int. 43 mm 3090.30 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER ERRE 80 KG

Anta ribalta per erre 40 | Tilt and turn for erre 40 |
Vantail oscillo-battant pour erre 40 | Oscilobatiente para erre 40

Cerniere lato telaio, 
piastrine, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
cerniere lato anta 
in alluminio estruso, 
eccentrici di chiusura 
in acciaio inox con 
cilindro in ottone.
Portata massima: 
80 Kg

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, closing 
cams in stainless steel 
with brass cylinder.
Maximum load: 80 Kg

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton.
Portée: 80 Kg

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta: 80 kg

ART. 3521.2 | 3521.12 3531.2 | 3531.12

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit 1 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese. Versione 
complanare interno.

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-false 
manoeuvre on the 
cremone-bolt.  

 A23

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese e chiusura 
orizzontale inferiore. 
Versione complanare 
interno.

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt 
and lower horizontal 
closing. Internal aligned 
profile version.

A23

Art. 3521.2 Art. 3521.12 Art. 3531.2 Art. 3531.12

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore. 
Versione complanare 
interno.

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre. 
Internal aligned profile 
version.

A23

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore e 
chiusura orizzontale 
inferiore. Versione 
complanare interno

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre 
and lower horizontal 
closing. Internal 
aligned profile version.

A23

2,5 3
Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2700 28 22 18 15 13 11 10 9 8 7 7 6 6 5

2600 30 23 19 16 13 12 10 9 8 8 7 7 6 6

2500 31 24 20 16 14 12 11 10 9 8 7 7 6 6

2400 33 25 21 17 15 13 12 10 9 9 8 7 7 6

2300 34 27 22 18 16 14 12 11 10 9 8 8 7 7

2200 36 28 23 19 16 14 13 11 10 9 9 8 7 7

2100 38 29 24 20 17 15 13 12 11 10 9 8 8 7

2000 40 31 25 21 18 16 14 13 12 11 10 9 8 8

1900 43 33 27 23 19 17 15 14 12 11 10 10 9 8

1800 45 35 29 24 21 18 16 14 13 12 11 10 9 9

1700 48 37 30 26 22 19 17 15 14 13 12 11 10 9

1600 50 40 33 27 24 21 18 17 15 14 13 12 11 10

1500 50 43 35 30 25 22 20 18 16 15 14 13 12 8

1400 50 46 38 32 28 24 21 19 17 16 15 14 10 9

1300 50 50 41 35 30 26 23 21 19 17 16 11 10 10

1200 50 50 45 38 33 29 25 23 21 19 13 12 11 N.D.

1100 50 50 49 42 36 32 28 25 18 16 15 N.D. N.D. N.D.

1000 50 50 50 46 40 35 31 22 20 18 N.D. N.D. N.D. N.D.

900 50 50 50 50 45 39 27 25 22 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

800 50 50 50 50 50 35 31 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

700 50 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*650 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*600 50 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*550 50 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

*500 50 50 50 N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D. N.D.

400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200 1300 1400 1500 1600 1700H L

TABELLA DI CARICO | LOAD CHART

2700

2200

1400

500
400  465 600 1000 1700

Kit base 
+

3551A.21 | .22
+

3520.313

1

2

Kit base 
+

3551A.21 | .22

1

2

Kit base
+

3551A.21 | .22
+

3520.31
+

3521.324

3

1

2

5 punti di chiusura
5 closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

Kit base
+

3551A.20
+

3521.32
+

3521.324

3

1

2

Kit base 
+

3551A.20
+

3521.323

1

2

Kit base 
+

3551A.20

1

2

Kit base 
+

3551A.22
+

3521.32
+

3521.324

3

1

2

Kit base
+

3551A.22
+

3521.323

1

2

Kit base 
+

3551A.22

1

2

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1  punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

5+2 punti di chiusura
5+2  closure points

5+1 punti di chiusura
5+1  closure points

5 punti di chiusura
5 closure points

X

2
3

41

1 2
3

41

1 2
3

41

1

2
3

1

1 2
3

1

1 2
3

1

1

2

1

12

1

12

1

1

700

1200

800

450

5 2

3

41

1

Kit Base 2
+

3551A.22
+

3521.32
5+5 punti di chiusura  5+5  closure points

3521.32
+

3521.305

4*1

2

3

* H> 22004* obbligatorio
obligatory

1

Kit Base = 3521.1 -  3531.1
Kit Base 2 = 3521.11 - 3531.11

CONFIGURAZIONE | CONFIGURATIONS

KIT BASE= 3521.1 - 3531.1
                   

KIT BASE= 3521.11 - 3531.11
                   

PESO MASSIMO DELL’ANTA (alluminio + vetro = 160 Kg) 
MAXIMUM WEIGHT OF THE SASH (alluminium + glass =160 Kg)

Spessore max. del vetro indicato (es. 30 mm) 
Maximum thickness of the glass (es. 30 mm)

N.D. = Dimensione Non Disponibile 
N.D. = Dimension Not Available

Nota:  Lo spessore massimo del vetro impiegabile si riferisce al materiale senza la camera d’aria 
Note: The maximum thickness of the glass is considered without the air-space
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
BRACCIO PER ANTA RIBALTA R40

Braccio anta ribalta 2.0 | 2.0 tilt and turn arm
Bras oscillo-battant 2.0 | Compás oscilobatiente 2.0

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon.

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon.

ART. 3551A.20 | 3551A.21 
| 3551A.22

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

22.5

17

2,5 3
Ø8

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

Braccio corto (per ante da 370 mm a 600 mm)
Short arm (for sash of 370mm up to 600 mm) 

3551A.20 A23

Braccio medio (per ante da 430 mm a 600 mm)
Medium arm (for sash of 430 mm up to 600 mm) 

3551A.21 A23

Braccio lungo (per ante da 601 mm a 1700 mm)
Long arm (for sash of 601 mm up to 1700 mm)

3551A.22 A23
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
CHIUSURE SUPPLEMENTARI

Chiusure verticali per 2.0 | Kit locking points 2.0
Kit points de fermeture 2.0 | Kit puntos de cierre 2.0

Molle in acciaio 
armonico, corpo 
rinvio riscontri e punti 
di chiusura in zama, 
viti e grani inox.

Steel spring, 
corner return body, 
counterplates and 
locking points in 
zamak, screw and 
setscrews in stainless 
steel.

Ressort en acier 
harmonique, corps 
du renvoi d’angle, 
gâches et points de 
fermeture en zamak 
vis et grains en acier 
inox.

Muelle de acero 
armónico, cuerpo de 
reenvío de ángulo, 
cerraderos y puntos 
de cierre de zamac, 
tornillos y prisioneros 
de acero inox.

ART. 3521.31 3421.32

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 10 Kit 50 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4 1 2 3 4

2,5 3
Ø8

Art. 3521.31 Art. 3421.32

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

Chiusura supplementare verticale H anta 
maggiore di 1200 mm

Additional vertical closing  H sash more than 
1200 mm

3521.31 A08 - A23

Punto di chiusura supplementare
Additional locking point

3421.32 A08 - A23
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 3521.2 .12 KIT 3531.2 .12

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1114.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide  Polyamide rod 2010.1 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 3521.2 .12 KIT 3531.2 .12

MARTELLINE E MOVIMENTAZIONE MONODIREZIONALE | HANDLES AND ONE WAY MOVEMENT

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 9,6 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3628 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 9,6 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3628.10 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3628.2 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 11,5 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3628.12 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 3,3 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3631.20 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 3,3 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 3,3 mm 3631.30 X

"COMFORT" Martellina 
"COMFORT" Handle 3070 X X

"COMFORT" Martellina con chiave 
"COMFORT" Handle with key 3070.2 X X

"ITALIA" Martellina 
"ITALIA" Handle 3072 X X

"ITALIA" Martellina con chiave  
"ITALIA" Handle with key 3077.2 X X

"ITALIA" Martellina minimall design 
"ITALIA" Handle minimall design 3090.20 X X

"ITALIA" Martellina minimall design int. 43 mm  
"ITALIA" Handle minimall design int. 43 mm 3090.30 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER NUOVO NC 40 SORM. - 80 KG 

Anta ribalta per nuovo nc 40 sorm | Tilt and turn for new overlapping 
nc 40 | Vantail oscillo-battant pour nouveau nc 40 superp. | 
Oscilobatiente para nuovo nc 40 solapado  

Cerniere lato telaio, 
piastrine, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
cerniere lato anta 
in alluminio estruso, 
eccentrici di chiusura 
in acciaio inox con 
cilindro in ottone.
Portata massima 80 
Kg.

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, closing 
cams in stainless steel 
with brass cylinder.
Maximum load 80 Kg.

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton. Portée 80 Kg.

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo, 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta 80 kg

ART. 3522.1 | 3532.1
3522.2 | 3532.2

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A11

Art. 3522.1 Art. 3532.1 Art. 3532.2

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A11

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A12

NUOVO NC 40 SORM NUOVO NC 40 SORM

2,5 3

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A12

Art. 3522.2

12
21

15 20

1520

7.5

8

Versione sormonto
Overlapped profile version

Versione complanare interno
Internal aligned profile version

12
21

15 20

1520

7.5

8

Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 3522.1.2 KIT 3532.1.2

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese 
TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio corto per anta ribalta - L anta da 400mm a 600mm
2.0 DUEPUNTOZERO Short arm for tilt and turn - L sash from 400mm to 600mm 3520.20 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio medio per anta ribalta - L anta da 465mm a 600mm
2.0 DUEPUNTOZERO Medium arm for tilt and turn - L sash from 465mm to 600mm 3520.21 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio lungo per anta ribalta - L anta da 601mm a 1700mm
2.0 DUEPUNTOZERO Long arm for tilt and turn - L sash from 601mm to 1700mm 3520.22 X X

CHIUSURE SUPPLEMENTARI | SUPPLEMENTARY CLOSING

2.0 DUEPUNTOZERO Chiusura supplementare laterale (per braccio medio e lungo, per altezza anta superiore 
a 1400mm)
2.0 DUEPUNTOZERO Side supplementary closing (for medium and long arm, for sash height more than 
1400mm

3522.31 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Punto di chiusura supplementare
2.0 DUEPUNTOZERO Supplementary locking point

3522.32 X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1115.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide  Polyamide rod 2010.2 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER ALL.CO 5 SORM. - 80 KG

Anta ribalta per all.co 5 sorm. | Tilt and turn for overlapping all.co 5 | 
Vantail oscillo-battant pour all.co 5 superp. | Hoja oscilobatiente para
all.co 5 solapado

Cerniere lato telaio, 
piastrine, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
cerniere lato anta 
in alluminio estruso, 
eccentrici di chiusura 
in acciaio inox con 
cilindro in ottone.
Portata massima: 
80 Kg.

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, stainless 
steel closing cams 
with brass cylinder.
Maximum load: 80 Kg

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton. Portée: 80 Kg.

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo, 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta: 80 kg

ART. 3523.1 | 3533.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 DUEPUNTOZERO” Kit base con anti falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” Basic kit with anti-false manoeuvre on the 
cremone-bolt

A10

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 DUEPUNTOZERO” Kit base con anti falsa manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” Basic kit with upper anti-false manoeuvre
A10

Art. 3523.1 Art. 3533.1

ALL.CO 5 SORM.

2,5 3

15
24

15 20

20 15

6.5

Versione sormonto
Overlapped profile version

Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 ALL.CO 5 SORMONTO 
BRACCIO PER ANTA RIBALTA

Braccio anta ribalta 2.0 | 2.0 tilt and turn arm
Bras oscillo-battant 2.0 | Compás oscilobatiente 2.0

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon.

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon.

ART. 3523.20 | 3523.21 | 
3523.22

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART. NODO

SECTION

L anta da 400mm a 600mm
L sash from 400mm to 600mm 3523.20 A10

 L anta da 465mm a 600mm
L sash from 465mm to 600mm 3523.21 A10

L anta da 601mm a 1700mm
L sash from 601mm to 1700mm 3523.22 A10

17

22.5

2,5 3
Ø8
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 2.0 3523.1 KIT 2.0 3533.1

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

2.0 DUEPUNTOZERO Chiusura supplementare laterale (per braccio medio e lungo, per altezza anta superiore 
a 1400mm)
2.0 DUEPUNTOZERO Side supplementary closing (for medium and long arm, for sash height more than 
1400mm

3523.31 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Punto di chiusura supplementare
2.0 DUEPUNTOZERO Supplementary locking point 3523.32 X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" Limiter arm 1115.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide  
Polyamide rod 2010.2 X X

MARTELLINE E MOVIMENTAZIONE MONODIREZIONALE | HANDLES AND ONE WAY MOVEMENT

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 9,6 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3629 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 9,6 mm  
"SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 9,6 mm 3629.10 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale con anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
"SHARK" One-way movement with anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3629.2 X

"SHARK" Movimentazione monodirezionale seza anti falsa manovra Entrata 11,5 mm 
 "SHARK" One-way movement without anti-false manoeuvre Backset 11,5 mm 3629.12 X

"COMFORT" Martellina 
"COMFORT" Handle 3070 X X

"COMFORT" Martellina con chiave 
"COMFORT" Handle with key 3070.2 X X

"ITALIA" Martellina 
"ITALIA" Handle 3072 X X

"ITALIA" Martellina con chiave  
"ITALIA" Handle with key 3077.2 X X

"ITALIA" Martellina minimall design 
"ITALIA" Handle minimall design 3090.20 X X

"ITALIA" Martellina minimall design int. 43 mm  
"ITALIA" Handle minimall design int. 43 mm 3090.30 X X
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 

OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER EKIP 40 SORM. - 80 KG

Anta ribalta per ekip 40 sorm. | Tilt and turn for overlapping ekip 40 |
Vantail oscillo-battant pour ekip 40 superp. | Hoja oscilobatiente 
para ekip 40 solapado

Cerniere lato telaio, 
piastrine, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
cerniere lato anta 
in alluminio estruso, 
eccentrici di chiusura 
in acciaio inox con 
cilindro in ottone.
Portata massima: 
80 Kg.

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, stainless 
steel closing cams 
with brass cylinder.
Maximum load: 80 
Kg.

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton.
Portée: 80 Kg.

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo, 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta: 80 kg

ART. 3524.1 | 3525.1 
3534.1 | 3535.1

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit 

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A14

Art. 3524.1 Art. 3534.1 Art. 3535.1

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A14

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A14

EKIP 40 SORM.

2,5 3

14
24

20 15

2015

7

Versione sormonto
Overlapped profile version

Ø8

Art. 3525.1

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A14

1 anta | 1 sash 2 ante | 2 sashes
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ANTA RIBALTA
TILT AND TURN 
OSCILLO-BATTANT
OSCILOBATIENTES

ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 2.0 3523.1 KIT 2.0 3533.1

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile
 "COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese
 "COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

BRACCI | ARMS

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio corto per anta ribalta - L anta da 370mm a 600mm
2.0 DUEPUNTOZERO Short arm for tilt and turn - L sash from 370mm to 600mm 3551A.20 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio medio per anta ribalta - L anta da 430mm a 600mm
2.0 DUEPUNTOZERO Medium arm for tilt and turn - L sash from 430mm to 600mm 3551A.21 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Braccio lungo per anta ribalta - L anta da 601mm a 1700mm
2.0 DUEPUNTOZERO Long arm for tilt and turn - L sash from 601mm to 1700mm 3551A.22 X X

CHIUSURE SUPPLEMENTARI | SUPPLEMENTARY CLOSING

2.0 DUEPUNTOZERO Chiusura supplementare laterale (per braccio medio e lungo, per altezza anta superiore 
a 1400mm)
2.0 DUEPUNTOZERO Side supplementary closing (for medium and long arm, for sash height more than 
1400mm)

3524.31 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Punto di chiusura supplementare
2.0 DUEPUNTOZERO Supplementary locking point 3524.32 X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1115.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide  
Polyamide rod 2010.2 X X
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ART. 3526.1 | 3526.2
3536.1 | 3536.2

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 1 Kit

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A16

2.0 DUEPUNTOZERO 
A/R PER ALL.CO P4 SORM. - 80 KG

Anta ribalta per all.co p4 sorm. | Tilt and turn for overlapping all.co 
p4 | Vantail oscillo-battant pour all.co p4 superp. | Hoja 
oscilobatiente para all.co p4 solapado

Cerniere lato telaio, 
piastrine, rinvio 
d’angolo, terminali 
e riscontri in zama, 
cerniere lato anta 
in alluminio estruso, 
eccentrici di chiusura 
in acciaio inox con 
cilindro in ottone.
Portata massima: 
80 Kg.

Side frame hinges, 
plates, corner return, 
terminals and handles 
in zamak, side shutter 
hinge in extruded 
aluminum, stainless 
steel closing cams 
with brass cylinder.
Maximum load: 80 
Kg.

Paumelles côté 
dormant, plaques, 
renvoi d’angle, 
embout de tringle 
et gâches en zamak, 
paumelles côté 
ouvrant en aluminium 
extrudé, cames de 
fermeture en acier 
inox avec cylindre en 
laiton. Portée: 80 Kg.

Bisagras del lado del 
marco, plaquetas, 
reenvío de ángulo, 
Bloqueo y cerradero 
de zamac, bisagras 
del lado de la hoja 
de aluminio extruido, 
excéntricos de cierre 
de acero inox con 
cilindro de latón.
Soporta hasta: 80 kg

Art. 3526.1 Art. 3536.2Art. 3536.1

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A16

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti falsa 
manovra superiore

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with upper 
anti-false manoeuvre

A17

2,5 3

Art. 3526.2

DESCRIZIONE
DESCRIPTION 

NODO
SECTION

“2.0 
DUEPUNTOZERO” 
Kit base con anti 
falsa manovra sulla 
cremonese

“2.0 DUEPUNTOZERO” 
Basic kit with anti-
false manoeuvre on 
the cremone-bolt

A17

15
24

1520

2015

6.5

ALL.CO P4 SORM. ALL.CO P4 COMPL.
Versione sormonto
Overlapped profile version

15
24

20 15

15 20

6.5

Ø8

Versione complanare interno
Internal aligned profile version
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2.0 ALL.CO P4
BRACCIO ANTA RIBALTA 2.0 | 2.0 TILT AND TURN ARM

Braccio anta ribalta 2.0 | 2.0 tilt and turn arm
Bras oscillo-battant 2.0 | Compás oscilobatiente 2.0

Leve, viti e grani in 
acciaio inox, corpo 
in zama, antivento in 
nylon.

Levers, screw and 
setscrews in stainless 
steel, zamak body, 
nylon windproof 
system.

Leviers, vis et grains 
en acier inox, corps 
en zamak, système 
protégeant du vent 
en nylon.

Levas, tornillos 
y prisioneros de 
acero inox, cuerpo 
de zamac, sistema 
contaviento de nylon.

ART. 3526.20 | 3526.21 | 
3526.22

Imballo | Package | Conditionnement | Embalaje 5 Pz

Finiture disponibili | Available finishes
Finitions disponibles | Acabados disponibles 1 2 3 4

DESCRIZIONE
DESCRIPTION ART.

L anta da 400mm a 600mm
L sash from 400mm to 600mm 3526.20

L anta da 465mm a 600mm
L sash from 465mm to 600mm 3526.21

L anta da 601mm a 1700mm
L sash from 601mm to 1700mm 3526.22

17

22.5

2,5 3
Ø8
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ARTICOLI COMPLEMENTARI

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION ART KIT 2.0 3526.1.2 KIT 2.0 3536.1.2

 

CREMONESI | CREMONE-BOLT

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6011 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6011.4 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6011.10 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6032.10 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015 X

"COMFORT 104" Cremonese con chiave 
"COMFORT 104" Cremone bolt with key 6036 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018 X

"ITALIA" Cremonese con chiave 
"ITALIA" Cremone bolt with key 6038 X

"TWIST" Cremonese 
"TWIST" Cremone bolt 6010.20 X

"COMFORT" Cremonese con manico asportabile 
"COMFORT" Cremone bolt with removable handle 6010.24 X

"COMFORT" Cremonese 
"COMFORT" Cremone bolt 6010.21 X

"COMFORT" Cremonese con chiave 
"COMFORT" Cremone bolt with key 6031.21 X

"COMFORT 104" Cremonese 
"COMFORT 104" Cremone bolt 6015.21 X

"ITALIA" Cremonese 
"ITALIA" Cremone bolt 6018.21 X

CHIUSURE SUPPLEMENTARI | SUPPLEMENTARY CLOSING

2.0 DUEPUNTOZERO Chiusura supplementare laterale (per braccio medio e lungo, per altezza anta superiore 
a 1400mm)
2.0 DUEPUNTOZERO Side supplementary closing (for medium and long arm, for sash height more than 
1400mm)

3526.31 X X

2.0 DUEPUNTOZERO Punto di chiusura supplementare
2.0 DUEPUNTOZERO Supplementary locking point

3526.32 X X

BRACCIO LIMITATORE | LIMITER ARM

"EMPIRE" Braccio limitatore frizionato con chiave di sgancio 
"EMPIRE" Limiter friction arm with release key 1203A.10 X X

"SIMPLE PLUS" Limitatore di apertura 
"SIMPLE PLUS" limiter arm 1115.1 X X

ASTINA | ROD

Astina in poliammide  
Polyamide rod 2010.2 X X
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NOTE / NOTES


